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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product
which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read
this entire user manual and all other accompanying documents carefully before using the product and
keep it as a reference for future use. If you handover the product to someone else, give the user manual
as well. Follow all warnings and information in the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models
will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

Made in TURKEY
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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i] Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety e (Control that the product function
instructions that will help protect from knobs are switched off after every
risk of personal injury or property use.
damage. Failure to follow these Electrical safety
instructions shall void any warranty. e |fthe product has a failure, it
General safety should not be operated unless it
¢ This appliance can be used by is repaired by the Authorized
children aged from 8 years and Service Agent. There is the risk of
above and persons with reduced electric shock!
physical, sensory or mental e Only connect the product to a
capabilities or lack of experience grounded outlet/line with the
and knowledge if they have been voltage and protection as
given supervision or instruction specified in the “Technical
concerning use of the appliance specifications”. Have the
in a safe way and understand the grounding installation made by a
hazards involved. qualified electrician while using
Children shall not play with the the product with or without a
appliance. Cleaning and user transformer. Our company shall
maintenance shall not be made not be liable for any problems
by children without supervision. arising due to the product not
e |nstallation and repair procedures being earthed in accordance with
must always be performed by the local regulations.
Authorized Service Agents. The ¢ Never wash the product by
manufacturer shall not be held spreading or pouring water onto it!
responsible for damages arising There is the risk of electric shock!
from procedures carried out by ¢ The product must be unplugged
unauthorized persons which may during installation, maintenance,
also void the warranty. Before cleaning and repairing procedures.
installation, read the instructions e |f the power connection cable for
carefully. the product is damaged, it must
¢ Do not operate the product if it is be replaced by the manufacturer,
defective or has any visible its service agent or similary
damage.
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qualified persons in order to avoid

a hazard.

e The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the network.

The separation must be provided

either by a mains plug, or a
switch built into the fixed

electrical installation, according to

construction regulations.

e Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the electrical connection does not

contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

¢ Do not trap the mains cable

between the oven door and frame

and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.

e Any work on electrical equipment

and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

e |n case of any damage, switch off

the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

e Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

e The appliance and its accessible

parts become hot during use.
Care should be taken to avoid

touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliance
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
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they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

¢ Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

e Use the shelves as described in
"How to operate the electric
oven".

¢ Do not use the product if the front
door glass removed or cracked.

e (Qven handle is not towel dryer.
Do not hang up towel, gloves, or
similar textile products when the
grill function is at open door.

e Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

e Ensure that the appliance is
switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of
electric shock.

e Before the cleaning cycle, remove
dirts from exterior surfaces and
oven interior with a damph cloth.
Remove all accessories inside of
oven.

¢ Hot surfaces cause burns! Do
not touch the product during self
cleaning step and keep children
away from it. Keep at least
30 minutes before removing the
remnants.

e During pyrolytic cleaning,
surfaces may become hotter than
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with standard use. Keep children
away.

For the reliability of the fire of the
product;

Make sure the plug is fitting to
socket as well for not cause to
spark.

Do not use damaged or cutted or
extension cable except the
original cable.

Make sure that not whether liquid
or moisture on the socket is
pluged to product .

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

This product should not be used
for warming the plates under the
grill, drying towels, dish cloths etc.
by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
purposes.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.
The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.



Safety for children

e Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

e The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e Flectrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

e When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Dispose of the old product in an
environmentally friendly manner.
This equipment bears the selective
sorting symbol for waste electrical

and electronic equipment (WEEE).
This means that this equipment must
be handled pursuant to European
Directive 2002/96/EC in order to be
recycled or dismantled to minimize its
impact on the environment. For
further information, please contact
local or regional authorities.

Refer to your local dealer or solid
waste collection centre in your area to
learn how to dispose of your product.
Before disposing of the product, cut
off the power cable plug and make
the door lock (if any) unusable to
avoid dangerous conditions to
children.

Package information

e Packaging materials of the
product are manufactured from
recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do not
dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.
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P General information

Overview
7 6

8

9
1 Control panel 6 Shelf positions
2 Wire shelf 7 Top heating element
3 Tray 8  Lamp
4 Handle 9 Fan motor (behind steel plate)
5 Door

5 4

Program selection knob

Digital timer

Temperature-time increase/decrease button
Menu button

ON/OFF button

(S O
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your product.

1. User manual 4. Wire Shelf ; ;
2' Deep t Used for roasting and for placing the food to
- Jeeplray C be baked, roasted or cooked in casserole
Used for pastries, large roasts, juicy dishes, dishes to the desired rack
and for collecting the fat while grilling. :
3. Cake tray
Used for pastries such as cookies and
biscuits.

Technical specifications

Eable type / section HOBW EG
3xlbmmt

Installation dimensions (height / width / depth
Main oven

Multifunction oven
o5

15/25 W

Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1 / IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan
assisted heating (if any) functions.
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

** See. Installation, page 10.

echnical specifications may be changed
ithout prior notice to improve the quality of
he product.

Figures in this manual are schematic and
may not exactly match your product.

alues stated on the product labels or in the
documentation accompanying it are
obtained in laboratory conditions in
accordance with relevant standards.
Depending on operational and
environmental conditions of the product,
these values may vary.
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K] Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical

installation for the product is under

lcustomer’s responsibility.

DANGER:

The product must be installed in
accordance with all local electrical
regulations.

DANGER:

Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If 50, do
not have it installed.

Damaged products cause risks for your

safety.
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Before installation
The appliance is intended for installation in
commercially available kitchen cabinets. A safety
distance must be left between the appliance and
the kitchen walls and furniture. See figure (values
in mmy.
e  Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C
minimum).
Kitchen cabinets must be set level and fixed.
If there is a drawer beneath the oven, a
shelf must be installed between oven and
drawer.
e Carry the appliance with at least two
persons.
Do not install the appliance next to
refrigerators or freezers. The heat emitted
by the appliance will lead to an increased
energy consumption of cooling appliances.

o Y/he door and/or handle must not be used
1 or lifting or moving the appliance.

o Y/ the appliance has wire handles, push the
1 handles back into the side walls after

moving the appliance.




in.

m
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500

590

594

min.
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Installation and connection

e Product can only be installed and connected
in accordance with the statutory installation
rules.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a fuse of suitable capacity as stated
in the "Technical specifications" table. Have the
grounding installation made by a qualified
electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be
liable for any damages that will arise due to
using the product without a grounding installation
in accordance with the local regulations.

DANGER:
The product must be connected to the

mains supply only by an authorised and
qualified person. The product's
warranty period starts only after correct
installation.

Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped,

bent or trapped or come into contact
with hot parts of the product.

A damaged power cable must be replaced
by a qualified electrician. Otherwise, there is
risk of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to
the data specified on the type label of the
product. Open the front door to see the type
label.

e Power cable of your product must comply
with the values in "Technical specifications"
table.

DANGER:

Before starting any work on the
electrical installation, disconnect the
product from the mains supply.
There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

1. Ifitis not possible to disconnect all poles in
the supply power, a disconnection unit with
at least 3 mm contact clearance (fuses, line
safety switches, contactors) must be
connected and all the poles of this
disconnection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with IEE
directives. Failure to obey this instruction
may cause operational problems and
invalidate the product warranty.

Additional protection by a residual current circuit

breaker is recommended.

If a cable is supplied with the product:

TERMINAL BLOCK

BLUE
T

BROWN 1

GREEN / YELLOW | | SUPPLY CORD

For single-phase connection, connect the
wires as identified below:

Brown/Black cable = L (Phase)

Blue/Grey cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E) _é" (Ground)
Installing the product
1. Slide the oven into the cabinet, align and

secure it while making sure that the power
cable is not broken and/or trapped.

N

Secure the oven with 2 screws as illustrated.
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For products with cooling fan

Final check
1. Plug in the power cable and switch on the
product's fuse.

1 Cooling fan

2 Control panel

3 Door

The built-in cooling fan cools both the built-in
cabinet and the front of the product.

2. Check the functions.
Future Transportation

Keep the product's original carton and
transport the product in it. Follow the
instructions on the carton. If you do not
have the original carton, pack the product in
bubble wrap or thick cardboard and tape it
securely.

To prevent the wire grill and tray inside the
oven from damaging the oven door, place a
strip of cardboard onto the inside of the
oven door that lines up with the position of
the trays. Tape the oven door to the side
walls.

Do not use the door or handle to lift or move
the product.

Do not place any objects onto the product
and move it in upright position.

Cooling fan continues to operate for about
20-30 minutes after the oven is switched
off.

S]]

Check the general appearance of your
product for any damages that might have
occurred during transportation.
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I Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use

your appliance in an ecological way, and to save

energy:

e Use dark coloured or enamel coated
cookware in the oven since the heat
transmission will be better.

e While cooking your dishes, perform a
preheating operation if it is advised in the
user manual or cooking instructions.

e Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

1 2 3

e Tryto cook more than one dish in the oven
at the same time whenever possible. You
can cook by placing two cooking vessels
onto the wire shelf.

e Cook more than one dish one after another.
The oven will already be hot.

e You can save energy by switching off your
oven a few minutes before the end of the
cooking time. Do not open the oven door.
Defrost frozen dishes before cooking them.

Initial use
Time setting
5 6 7 8

141312 11

Program selection button

ON/OFF button

Function display

Current time indicator field

Keylock symbol

Temperature indicator field

Menu button

Temperature-Time Adjustment button

Booster symbol (rapid pre-heating)

Oven Inner Temperature symbol

Clock symbol

Alarm symbol

End of Cooking Time symbol

Cooking Time symbol

1. Twist the Temperature-Time Adjustment
knob (8) to ,+" or ,—* slightly to set the time
when the oven is operated for the first time.

N OO W NN

- 4 4 a4
~ o = o

10 9

If the current time is not set, time setting

ill start increasing up from 12:00. Clock
icon ‘77" will remain lit to indicate that the
current time has not been set. This icon will
disappear once the time is set.

Adjust the time afterwards

1. Press Menu button (7) with short intervals
until Clock symbol (77) is activated.

2. Twist the Temperature-Time Adjustment
knob (8) to ,+" or ,—" slightly to set the
current time.

(Current time settings are cancelled in case
of power failure. It needs to be readjusted.

Current time can not be changed when any
of the oven functions is in use.
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First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects
during cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a
damp cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and

then switch it off. Thus, any production residues
or layers will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when itis in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.

Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the

hot oven.
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Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of
the oven.

2. Close the oven door.

3. Select Static position.

1. Select the highest oven power; See How to
operate the electric oven, page 17.

2. Operate the oven for about 30 minutes.

3. Turn off your oven; See How fo operate the
electric oven, page 17

Grill oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of
the oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest grill power; see How to
operate the grill, page 26.

4. Operate the grill about 30 minutes.

5. Turn off your grill; see How to operate the
grill, page 26

o Yomoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is

quite normal. Ensure that the room is well

ventilated to remove the smoke and smell.

Avoid directly inhaling the smoke and the
smell that emits.




F How to operate the oven

General information on baking,
roasting and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when itis in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.

Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the

hot oven.

DANGER:

Be careful when opening the oven door
as steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal
plates or aluminum vessels or heat-resistant
silicone moulds.

Make best use of the space on the rack.
Place the baking mould in the middle of the
shelf.

e  Select the correct rack position before
turning the oven or grill on. Do not change
the rack position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

¢ Treating whole chicken, turkey and large
piece of meat with dressings such as lemon
juice and black pepper before cooking will
increase the cooking performance.

e |t takes about 15 to 30 minutes longer to
roast meat with bones when compared to
roasting the same size of meat without
bones.

e  FEach centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking
time.

e |et meat rest in the oven for about
10 minutes after the cooking time is over.
The juice is better distributed all over the
roast and does not run out when the meat is
cut,

e Fish should be placed on the middle or
lower rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they

quickly get brown, have a nice crust and do not

get dry. Flat pieces, meat skewers and sausages
are particularly suited for grilling as are
vegetables with high water content such as
tomatoes and onions.

e Distribute the pieces to be grilled on the
wire shelf or in the baking tray with wire
shelf in such a way that the space covered
does not exceed the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill
into the desired level in the oven. If you are
grilling on the wire shelf, slide the baking
tray to the lower rack to collect fats. Add
some water in the tray for easy cleaning.

A

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

How to operate the electric oven
Your oven is equipped with pop-out knobs that
protrude when you press them.

1. Press inwards to protrude the knob and then
turn it to make the desired setting.

2. When the cooking process is finished, turn
the knob to off (upper) position and press it
inwards.
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How to operate the oven

Program selection knob

ON/OFF button

Menu button

Temperature-time increase/decrease button
Press On/Off button (1) for about 2 second to
switch on the oven.
Select temperature and operating mode
Once the oven is switched on, blank function
display appears.

— N

VYV

When the display is in this mode, cooking time,
end of cooking time and Booster (quick heating)
function can be set.

Oven will switch off automatically within 10

seconds if no oven setting is made on this
screen.

1. Twist the Program Selection knob (1) slightly
to right or left to set the desired operating
mode.

2. Twist the Temperature-Time Adjustment
knob (8) to ,,+* or ,—* slightly to set the
desired temperature.

» Your oven will readily start operating in the

desired function and will increase the inner

temperature to the set temperature.

» Active heaters and recommended tray position

appears in the Function display.

» If the temperature is not set before,

recommended temperature for the set function

will be displayed in temperature screen.

Function table:

Function table indicates the functions that can be

used in the oven and their respective maximum

and minimum temperatures.
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Shelf positions
Bottom heater
Function number
Cleaning position
Boost fan
Boost heater
Operating with fan position
Grill heater
Top heater
0  Keepwarm

— O 0 N O O B w Ny —

Functions vary depending on the product
model!
Recommended Temperature

Function table
temperature (°C range (°C

—

s

40

Maximum adjustable cooking time in modes
except warm keeping is limited with 6 hours
due to safety reasons. Program will be

cancelled in case of power failure. You must
reprogram the oven.




While making any adjustment, related
symbols on the clock will flash.

@]

Current time cannot be set while the oven is
operating in any function, or if semi-
lautomatic or full automatic programming is
made on the oven.

Even if the oven is off, oven lamp lights up
hen the oven door is opened.

&

Switching off the electric oven
Press On/Off key (2) for about 2 second to switch
off the oven,

Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the
side rack correctly. Wire shelf must be inserted
between the side racks as illustrated in the figure.
Do not let the wire shelf stand against the rear
wall of the oven. Slide your wire shelf to the front
section of the rack and settle it with the help of
the door in order to obtain a good grill
performance.

Operating modes

The order of operating modes shown here may
be different from the arrangement on your
product.

1. Top and bottom heating

r
r
3
r
r

Food is heated simultaneously from the top
and bottom. For example, it is suitable for
cakes, pastries, or cakes and casseroles in
baking moulds. Cook with one tray only.

Suitable rack position will be displayed on
screen.
2. Fan supported bottom/top heating

r

r

o |
PN

Hot air heated by the bottom and top
heaters is evenly distributed throughout the
oven rapidly by means of the fan. Cook with
one tray.

3. Fan Heating

Warm air heated by the rear heater is evenly
distributed throughout the oven rapidly by
means of the fan. It is suitable for cooking
your meals in different rack levels and
preheating is not required in most cases.
Suitable for cooking with multi trays.

hen the oven door is opened, the fan
motor will not run in order to keep the hot
air inside.

>

"3D" function

Top heating, bottom heating and fan
assisted heating are in operation. Food is
cooked evenly and quickly all around. Cook
with one tray only.

5. Pizza function
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The bottom heating and fan assisted
heating are in operation. Suitable for baking
pizza.

6. Full grill+Fan

l [
rvvvv

3
'

Yy

Hot air heated by the full grill is distributed

very fast in the oven by means of the fan. It

is suitable for grilling large amount of meat.

e Put big or medium-sized portions in
correct rack position under the grill
heater for grilling.

Set the temperature to maximum level.

Turn the food after half of the grilling
time.
7. Full grill

I ' S E—
rvvvv

ar
r
r
r

Large grill at the ceiling of the oven is in

operation. It is suitable for grilling large

amount of meat.

e Put big or medium-sized portions in
correct rack position under the grill
heater for grilling.

Set the temperature to maximum level.

e Turn the food after half of the grilling
time.
8. Grill

lrvvvv

4
r
r
r

Small grill at the ceiling of the oven is in
operation. Suitable for grilling and gratin
dishes.
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10.

11.

12,

e Put small or medium-sized portions in
correct shelf position under the grill
heater for grilling.

Set the temperature to maximum level.
Turn the food after half of the grilling
time.

Fan heating - slow

r
>
o
r
r

To save power, you can use this function
instead of the cooking operations that you
would perform by using Fan Heating at 160-
220°C temperature range. But, the cooking
time will increase a little bit.

Cooking times related to this function are
indicated in "Fan heating - slow" table.
Bottom heating

Vv

Only bottom heating is in operation. It is
suitable for pizza and for subsequent
browning of food from the bottom.
Keep warm

|
=%
F 6N

Used for keeping food at a temperature
ready for serving for a long period of time.
Operating with fan

*
| 9
7N

[
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13.

The oven is not heated. Only the fan (in the
rear wall) is in operation. Suitable for
thawing frozen granular food slowly at room
temperature and cooling down the cooked
food.

Pyrolysis - economy mode

ERAARR R

e
sen
e

This function allows the oven to clean itself
at a high temperature. It is recommended
for lightly soiled ovens. Read the description

How to operate the oven control unit

W N O W NN
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Program selection button

ON/OFF button

Function display

Current time indicator field
Keylock symbol

Temperature indicator field

Menu button

Temperature-Time Adjustment button
Booster symbol (rapid pre-heating)
Oven Inner Temperature symbol
Clock symbol

Alarm symbol

End of Cooking Time symbol
Cooking Time symbol

14,

in the cleaning section to use this function
see, page27.
Pyrolysis

P
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This function allows the oven to clean itself
at a high temperature. Read the description
in the cleaning section to use this function
see, page 27.
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Enable semi-automatic operation

In this operation mode, you may adjust the time
period during which the oven will operate (cook
time).

1.
2.

Press On/Off button (2) to switch on the oven.
Twist the Program Selection knob (1) slightly
to right or left to set the desired operating
mode.

When the oven is switched on, press Menu
button (7) with short intervals to activate the
Cooking Time symbol (14).

Twist the Temperature-Time Adjustment
knob (8) to "+" or " slightly to set the
cooking time.

» Cooking time symbol (14) remains lit after
setting the cooking time.

5.

Put your dish into the oven.
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6. Twist the Temperature-Time Adjustment
knob (8) to "4+" or "—" slightly to set the
cooking temperature.

» The oven will be heated up to the set

temperature and will maintain this temperature

until the end of the cooking time you selected.

The oven lamp is lit during the cooking process.

Il segments of the inner oven temperature
symbol (10) will turn on when your oven
reaches the set temperature.

7. After the cooking process is completed,
"End" appears on the display and the
alarm sounds.

8. Press Menu (7) or On/Off (2) button to
silence the alarm.

» Alarm is silenced, oven is switched off

automatically and the current time is displayed.

Switch on fully automatic operation

In this operation mode you can adjust cooking

time and end of cooking time.

1. Press On/Off button (2) to switch on the oven.
2. Twist the Program Selection knob (1) slightly
to right or left to set the desired operating

mode.

3. Press Menu button (7) with short intervals to
activate the Cooking Time symbol (14).

4. Twist the Temperature-Time Adjustment
knob (8) to "+" or " slightly to set the
cooking time.

» Cooking time symbol (14) remains it after

setting the cooking time.

» Cooking time symbol (14) remains it after

setting the cooking time.

5. Press Menu button (7) with short intervals to
activate the End of Cooking Time symbol (13).

6. Twist the Temperature-Time Adjustment
knob (8) to "+" or " slightly to set the end
of cooking time.

» After setting the end of cooking time, End of

Cooking Time symbol (13) remains lit.

7. Put your dish into the oven.

8. Twist the Temperature-Time Adjustment
knob (8) to "+" or "—" slightly to set the
cooking temperature.

» Oven timer automatically calculates the startup

time for cooking by deducting the cooking time

22/EN

from the end of cooking time you have set.
Selected operation mode is activated when the
startup time of cooking has come and the oven is
heated up to the set temperature. It maintains
this temperature until the end of cooking time.
The oven lamp is lit during the cooking process.

Il segments of the inner oven temperature
symbol (10) will turn on when your oven
reaches the set temperature.

9. After the cooking process is completed,
"End" appears on the display and the
alarm sounds.

10. Press Menu (7) or On/Off (2) button to
silence the alarm.

» Alarm is silenced, oven is switched off

automatically and the current time is displayed.

Oven lamp turns off.

If you want to cancel the semi-automatic or
utomatic programming after you have set
hem, you need to reset the cooking time.

Setting the booster (Quick Pre-heating)
Use Booster (Rapid Pre-heating) function to make
the oven reach the desired temperature faster.

Booster can be set only when the oven is
operating. Booster cannot be selected in
defrosting and cleaning positions. Booster
settings will be cancelled in case of power
outage.

1. Press Menu button (7) with short intervals
until Booster (Quick pre-heating) symbol (9)
is activated.

» "OFF" will appear on the display.

2. Twist the Temperature-Time Adjustment
knob (8) to "+" slightly to activate the
Booster function.

» Once the Booster is activated, 'On" will appear

on the display and the Booster symbol will

remain lit.

» Booster symbol disappears as soon as the

oven reaches the desired temperature and oven

resumes operating in the function it was in
before the Booster function.

3. To deactivate the Booster function, press
Menu button (7) with short intervals until
Booster symbol (9) is activated.

» "On" will appear on the display.



4. Twist the Temperature-Time Adjustment
knob (8) to "-" slightly to deactivate the
Booster function.

» "OFF" will appear on the display.

Using the keylock

Activating the keylock

You can prevent oven from being used by

activating the Keylock function.
Keylock can be used either when the oven i
operating or not. Oven can be switched off
by keeping the On/Off button (2) pressed for
2 seconds even when the keylock is
activated while the oven is operating.

1. Press the key (7) with short intervals until the
Keylock symbol (5) is activated.

» "OFF" will appear on the display.

2. Turn the knob (8) to '+' slightly to activate
the keylock.

» Once the keylock is activated, "On" appears on

the display and the Keylock symbol remains lit.

Deactivate the keylock
1. Press the key (7) to activate the Keylock
symbol (5).
» "On" will appear on the display.
2. Turn the knob (8) to ™' slightly to deactivate
the keylock.
» Once the keylock is deactivated, “OFF”
appears on the display and Keylock symbol (5)
disappears.
Oven keys are not functional when the
Keylock function is activated. Keylock
settings will not be cancelled in case of
power outage.

Using the clock as an alarm

You can use the clock of the product for any
warning or reminder apart from the cooking
programme.

The alarm clock has no influence on the

functions of the oven. It is only used as a warning.
For example, this is useful when you want to turn
food in the oven at a certain point of time. Alarm
clock will give a signal once the time you set is
over.

141312 11
12 Alarm symbol

13 End of Cooking Time symbol
14 Cooking Time symbol

Using the clock as an alarm

Program selection button

ON/OFF button

Function display

Current time indicator field
Keylock symbol

Temperature indicator field

Menu button

Temperature-Time Adjustment button
Booster symbol (rapid pre-heating)
Oven Inner Temperature symbol
Clock symbol

— =4 O 0O N OB~ w N =
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he alarm clock has no influence on the
unctions of the oven. It is only used as a

arning. For example, this is useful when
you want to turn food in the oven at a
certain point of time. Alarm clock will give a
signal once the time you set is over.
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Maximum alarm time can be 23 hours and
59 minutes.

larm clock can be used either when the
oven is operating or not.

To set the alarm

1. Press Menu button (7) with short intervals
until Alarm symbol (12) is activated.

2. Twist the Temperature-Time Adjustment

If you want to cancel the alarm:

1. Press Menu button (7) with short intervals
until Alarm symbol (12} is activated.

2. Twist Temperature-Time Adjustment knob (8)
to ,—" slightly until "00:00" appears on the
display.

Cooking times table

he timings in this chart are meant as a
guide. Timings may vary due to temperature
of food, thickness, type and your own

knob (8) to ,,+"™ or ,—" slightly to set the preference of cooking.

alarm time. Baki .
- . aking and roastin
» Alarm symbol remains lit after setting the 9 st rack of 9 ‘s the bott "
alarm time. st rack of the oven is the bottom rack.

3. After the alarm time is finished, Alarm
symbol will start flashing and an alarm signal
is heard.

4. Press any key to stop the alarm.

position approx. in min.
ST _u--— 5.0
G Jowe [ fe | | @ ] 4.3

2630

o . “-—-
aer*
EEEs s ErEE e

3levels

-——.—~
e Joepe L P L5
e e s
e doeed L B LG L | s

3 levels

Dough pastry® (ne evel

2 levels
3 lavels

3 levels -3- 190

5w

45 .55

[eaven’ 2 20!} e

L e

MR eRaa s
SR R e e

/ Roast then 180 190

Cassaicle them

———- s, | 0.8

24/EN




e

e
15 min Jo0jmax. 56
then 180 . 190

Tukev b5 k) Dne el

then 180 ... 190

— then 180 ... 190
G i e
T e e rE e e

When cooking with 2 bavs al the same time, place the deeper bay o the UpReE rack and e other onie on 1he lower rack.
* It s siggested 1o perforr prehsating for ol foods.

(™) In a cooking that requires preheating, preheat
at the beginning of cooking until the oven
temperature symbol (8) attains the last level.
Slow cooking times table

e
05 mih 250imax 150 210
then 180 190

Do not change the cooking temperature Do not open the door during cooking in Slow

0 after cooking starts in Slow cooking mode. 0 cooking mode.
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s Perform a preheating for 6-7 minutes.

e White/red meats have 1o be flipped over in the pan prior 10 cooking untll boiled down,

»  Haricot beans have 1o be bolled for 30 minules prior to cooking. You may directly Use canned
bean.

s Covering the cooking pan will increase performance of cooking.

Tips for baking cake Tips for baking pastry

e [fthe cake is too dry, increase the e [fthe pastry is too dry, increase the
temperature by 10°C and decrease the temperature by 10°C and decrease the
cooking time. cooking time. Dampen the layers of dough

e [fthe cake is wet, use less liquid or lower with a sauce composed of milk, oil, egg and
the temperature by 10°C. yoghurt.

e |fthe cake is too dark on top, place iton a e [fthe pastry takes too long to bake, pay
lower rack, lower the temperature and care that the thickness of the pastry you
increase the cooking time. have prepared does not exceed the depth of

e |f cooked well on the inside but sticky on the the tray.
outside use less liquid, lower the e |fthe upper side of the pastry gets browned,
temperature and increase the cooking time. but the lower part is not cooked, make sure

that the amount of sauce you have used for
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the pastry is not too much at the bottom of

the pastry. Try to scatter the sauce equally

between the dough layers and on the top of
pastry for an even browning.

Cook the pastry in accordance with the
mode and temperature given in the cooking
able. If the bottom part is still not browned
enough, place it on one lower rack next
time.

Tips for cooking vegetables

e |f the vegetable dish runs out of juice and
gets too dry, cook it in a pan with a lid
instead of a tray. Closed vessels will
preserve the juice of the dish.

e [favegetable dish does not get cooked, boil
the vegetables beforehand or prepare them
like canned food and put in the oven.

How to operate the grill

WARNING
Close oven door during grilling.
Hot surfaces may cause burns!

Switching on the grill

1. Press On/Off key (2) for about 2 second to
switch on the oven.

2. Twist the Program Selection knob (1) slightly
to right or left to set the grill function.

Cooking times table for grilling
Grilling with electric grill

3. Twist the Temperature-Time Adjustment
knob (8) to "+" or "—" slightly to set the
desired temperature.

Switching off the grill

1. Press On/Off key (2) for about 2 second to
switch off the oven.

Rack positions

Grill performance will decrease if the wire grill
stands against rear part of the oven. Slide your
wire grill to the front section of the rack and
settle it with the help of the door in order to
obtain the best grill performance.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area

and fatty food may catch fire.

Fish

* depending on thickness
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[] Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the
product is cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains
supply before starting maintenance and
cleaning works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:

Allow the product to cool down before
you clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (Clean the product thoroughly after each use.

In this way it will be possible to remove
cooking residues more easily, thus avoiding
these from burning the next time the
appliance is used.

¢ No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to
clean the product and wipe it with a dry
cloth.

e Always ensure any excess liquid is
thoroughly wiped off after cleaning and any
spillage is immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain
acid or chloride to clean the stainless or
inox surfaces and the handle. Use a soft
cloth with a liquid detergent (not abrasive) to
wipe those parts clean, paying attention to
sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects
during cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
[appliance as this may cause an electric
Ishock.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp
cloth and wipe them dry.

Do not remove the control buttons/knobs to

clean the control panel.
(Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

To clean the side wall

1. Remove the front section of the side rack by
pulling it in the opposite direction of the side
wall.

2. Remove the side rack completely by pulling

it towards you.

Pyrolytic self-cleaning

DANGER:

Hot surfaces cause burns!

Do not touch the product during self
cleaning step and keep children away from
it. Keep at least 30 minutes before
removing the remnants.

The oven is equipped with pyrolytic self-cleaning.
The oven is heated to approx. 480 °C and
existing dirt is burned to ashes. A strong smoke
development may arise. Provide for good
ventilation. The pyrolysis should be used after
approx. every 10th oven usage.

1. Remove all accessories from the oven. In
models with side rack; do not forget to take
out the side racks.

2. Before the cleaning cycle, remove dirts from
exterior surfaces and oven interior with a
damph cloth.
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Do not clean the door gasket.
Fiberglass gasket is highly sensitive and
can get damaged easily.

In case of a damage on the oven door
gasket, replace with the new one from
the authorized service.

3. "Pyrolysis" ¥5¢ Select the pyrolitic function

e (self-cleaning).

e22ecolt s advised to use economic cleaning

function if the oven does not have too much dirt.

If this function is used for heavy dirt, there won't

be sufﬁcient cleaning. For such cases, pyrolysis

0 . .

function ::: should be applied after economic

cleaning t$2%eco cycle finished.

The self-cleaning time appears in the display.

This duration can not be adjusted.

The end of self cleaning cycle can be adjusted.

he health of some birds is extremely

sensitive to the fumes given off during
he Self-Cleaning cycle. Always move
birds to another closed and well
ventilated room. Keep the kitchen well-
ventilated during the Self-Cleaning
cycle.

4. Oven door cannot be opened and lock

symbol appears on the time display
during self cleaning. It remains locked for a
while after the pyrolysis function ends. Do
not force the door lock with handle until lock

symbol XL disappears.

5. After a clean cycle, remove Soil deposits with
vinegar water.
Clean oven door
To clean the oven door, use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.
« qoon't use any harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers for cleaning the oven
[door. They could scratch the surface and
destroy the glass.
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Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on
the right and left hand sides of the front door
by pressing them down as illustrated in the
figure.

1 2 3
1 Front door
Hinge

1 2 3

3. Move the front door to half-way.
4. Remove the front door by pulling it upwards
to release it from the right and left hinges.

Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to
install the door. Do not forget to close the
clips at the hinge housing when reinstalling
the door.




Removing the door inner glass
The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.

1. Open the oven door.

1 Plastic part
2 Frame
2. Pull towards yourself and remove the plastic

part installed to upper section of the front
door (1).

51234

Innermost glass panel
Second inner glass panel
Third inner glass panel

Outer glass panel

Plastic glass panel slot-Lower

O wn =

<«

As illustrated in figure, raise the innermost glass

panel slightly in direction A and pull it out in

direction B.

4. Repeat the same procedure to remove the
second and third glass panels.

The first step to regroup the door is reinstalling
second and third inner glass panels (2, 3).
As illustrated in figure, place the chamfered
corner of the glass panel so that it will rest in the
chamfered corner of the plastic slot.
Since the second and third inner glass panels are
interchangeable, their order of installation is not
important.
When installing the innermost glass panel (1),
make sure that the printed side of the panel
faces towards the second glass panel.
It is important to seat lower corners of all inner
glass panels into the lower plastic slots (5).
Push the plastic part towards the frame until you
hear a "click".

Il glass panels must be reinstalled after

cleaning.
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Replacing the oven lamp

DANGER:

Before replacing the oven lamp, make
sure that the product is disconnected
from mains and cooled down in order to
avoid the risk of an electrical shock.
Hot surfaces may cause burns!

« N/heoven lamp is a special electric light bulb
1 hat can resist up to 300 °C. See Technical
specifications, page 9 for details. Oven

lamps can be obtained from Authorised
Service Agents.

[i]Position of lamp might vary from the figure.

If your oven is equipped with a round lamp:
1. Disconnect the product from mains.
2. Turn the glass cover counter clockwise to

3. Pull out the oven lamp from its socket and
replace it with the new one.
4. Install the glass cover.
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Troubleshooting

Qven emits steam when it is in use.
e |tis normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.
Product emits metal noises while heating and cooling.
e When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.
Product does not operate.
e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary,
replace or reset them.
Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.
e  Buttons/knobs/keys on the control panel do not function. >>> Keylock may be enabled. Please
disable it. (See. Using the keylock, page 23)
Oven light does not work.
e (Qven lamp is defective. >>> Replace oven lamp.
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary,
replace or reset the fuses.
Oven does not heat.
e Function and/or Temperature are not set. >>> Set the function and the temperature with the
Function and/or Temperature knob/key.
e  Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary,
replace or reset the fuses.
Consult the Authorised Service Agent or the
dealer where you have purchased the
product if you can not remedy the trouble
although you have implemented the

instructions in this section. Never attempt to
repair a defective product yourself.
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Monsi, npBO NpoyeTeTe TOBa pPLKOBOACTBO 3a ynoTpe6a.

YBaxaemu Kynysavo,

Briarogapum By, Ye u3bpaxTe npoaykTa Ha chupmara Beko. Haassame ce, ye Lue nonyuute Bb3MOXHO
Hait-nobpy pesynTaTv OT U3NON3BAHETO HA NPOAYKTA HW, MPOU3BELEH MO Hal-BUCOKOKAYECTBEHN W1
MOZIEPHM TEXHONOrMK. 3aTOBa BY MONMM Ja MPoYeTETe TOBa PLKOBOACTBO 3a ynoTpeba 1 Beuykara ro
CbITbTCTBALLA [AOKYMEHTALMs BHUMATENHO NPeay Aa U3Non3eaTe ypeaa, a cnep, ToBa v 3anasere 3a
cnpaska B 6baeLLe. Ako NPeoTCTbRUTE NPOAYKTa Ha ApYr NOTPedUTEN, TO ro NpeaanTe 3aedHo ¢
PbLKOBOACTBOTO 3a yrioTpeba. CrieaBaiiTe BCUUKM YkasaHUs M MHOPMALKMS B PbKOBOLCTBOTO 3a
ynotpeba.

MomHeTe, Ye TOBa PbKOBOACTBO 3a yroTpeba MoXe Aa e 3a HKONKo Mogena ypeaa. Pasnukute
MeXay MOfienuTe ca YTOYHEHN B PBKOBOACTBOTO.

0B6sicHeHne Ha cMMBONIUTE

B ToBa pbKOBOACTBO Ca M3NOM3BaHN CNIEaHUTE CUMBOIN:

BaxxHa nHchopmaums unn nonesHu
CbBeTH 3a ynotpeba.

MpeaynpexneH1e 3a pUcK 3a XuUBoTa
WY UMYLLECTBOTO.

MpenynpexaeHue 3a TOKOB yaap.

/N
n TpeaynpexXaeHue 3a puck oT noxap.

lMpepynpexaeHue 3a ropelua
NOBBLPXHOCT.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

Ce€ Made in TURKEY



TABJIMUA HA CbOBPXAHUETO

!I BaxHu ykazaHus M npeaynpexaeHns

3a 6e30NacHOCT M ona3BaHe Ha

oKonHara cpega 4
O61La 6E30MACHOCT.........cvvrerrereercisisirereeas 4
Enektpuyecka 6e30MacHOCT ..............cvevvvene, 4
BesonacHocT nNpu 3non3saHeTo Ha nNpoaykTab
MpeaBuaeHa ynoTpeda ...........c.oovvvvvevernnnnn, 7
Be30MacHOCT 33 ABLATA ....cv.vvvvvcvvrcirciriens 7
M3xBbpnsiHe Ha OCTAPENUs NPOAYKT .............. 8

M3xBbpnsiHe Ha ONakoBbYHUTE MaTepuanu ...8

P OchoBHa uHdpopmaums 9
OBLL MPEIMEM....cvvevevevereieieieerere e 9
CbabpKaHMe Ha NAKETa..........ccoeeeeierenns 10
TeXHUYECKN CNIELNPUKALIMA .............coevnneees 10
E] MoHTax 11
IPeOM MOHTAKA. ......cveevveieiieeice s 11
VIHCTanaums 1 CBbP3BAHE ...............cccvvenne. 13
BbAeLLOo TPAHCMIOPTUPEHE ........vevevrrivriens 15

MoaroroBka 16
CbBeTH 32 CNECTABaHE Ha EHEPTUA ............. 16
[TbPBO MOM3BAHE ... 16

[MbpBOHAYANHa HacTpoiika Ha vYaca ............ 16
[MbpBOHAYANHO NOYMCTBAHE Ha Ypeaa ........ 17
[TbpBOHAYAIHO 3ArPABAHE ........vvvvvvirnes 17

E Kak na paboture ¢ dypHata 18

OcHoBHa MHopMaLKst 3a TOTBEHE, NeyeHe 1

TPUIIA ..o 18
Kak na pabotute ¢ enektpuyeckata oypHa 18
Pexumn Ha paboTa ..o, 20

Kak ga pabotute ¢ koHTponepa Ha pypHaTa23
/anonaBaHe Ha 3akniouBaHeTo Ha ByToHuTe 24
lNonssaHe Ha YacoBHMKa KaTo anapma........ 25

Tabnuua c BpeMeTo 3a FOTBEHE.................. 26
Kak na paboTute C rpuna............cccoevvvenee, 28
['oTBapCKa NoYa 38 NEYEHE .........cvvvvennes 28
A Nonnbpxane n rpwka 29
06LLa MHADOPMALMS ..., 29
lMoyncTBaHe Ha KOHTPOMHUA NaHeN............. 29
MMouncTBaHe Ha PYPHATA........covvvrerrrrrrirenns 29
CsansHe Ha BpaTata Ha pypHaTa .............. 30
CBansiHe Ha BbTPELIHOTO CTBKIO Ha BpaTaTa3i
lMoamsiHa Ha namnata BbB ypHaTa........... 32
OtcTpaHsBaHe Ha noBpeau 33
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n BaxHu ykaszaHus u npeaynpexaeHus 3a 0e3onacHocT
Ond3BaHe Ha OKOnHaTta cpefa

Toau pasgen cbabpxa ykasaHus 3a
6e30nacHOCT, KOUTO LLE B
nomorHaT Aa nsberHete pucka ot
HapaHsiBaHe N noBpeza.
Hecna3saHeTo Ha Te3un ykasaHus
NpaBy BCSKaKBY rapaHLum
HeBaNnuUaHw.

O6wa 6e3zonacHocT

4/BG

YpeanT Moxe Aa 6bae nonssat
OT Aeua Ha 8 1 noBeye rognHu 1
OT NMLA C NOHWMXKEHN PU3NYECKH,
CEH30PHM 1 YMCTBEHM
crnocobHoCTU unu Takuea 6e3
ONUT U1 NO3HaHMS, aKo Te ca
Haa3vpaBaHu Unu
WHCTPYKTUPaHM OTHOCHO
ynoTpebata Ha ypeaa n
Ge3onaceH HaunH 1 ca HasiCHO
CbC CBbP3aH1TE C TOBa PUCKOBE.
[euata He 6uBa aa cu UrpasT ¢
ypegaa. lMouncTeaHeTo 1
notpebutenckara nogapLxka He
OvBa ga 6baat u3BbLPLUBAHK OT
Aeua 6e3 Haasop.

MOHTaXbT 1 PEMOHTLT Ha ypeaa
TpsibBa BUHaM Aa ce U3BbpLUBa
OT NpeaCTaBUTENM Ha
OTOpU3NPaHUS CEPBHS.
[pon3BOANTENSAT HE HOCH
OTTOBOPHOCT 3a LUETH,
MPUYKMHEHM OT Nornpaeka
W3BBPLLEHA OT HEOTOPU3NPAHK
nuua, B KOMTO Cnyyain

rapaHumusTa MoxXe Aa CTaHe
HesanuaHa. MNpean MoHTaxa
NpoYeTeTe BHUMATENHO BCUYKM
UHCTPYKLW.

He n3nonseainTe npoaykTa ako
nage aedekT unu e BUgMMmo
noBpeaeH.

Cnepn BcsKo nonseaHe
npoBepsiBanTe ganum
(hyHKLIMOHaNHMTE KonyeTa ca
WU3KITOYEHM.

Enektpuyecka GesonacHocCT

AKO NpoayKTLT € NOBPEeAEH, ToM
He GuBa Aa ce nonsea npeau ga
Obae nonpaBeH B 0TOPU3UPaHMS
cepsu3. CbLUecTByBa PUCK OT
TOKOB yaap!

Cebp3BaiiTe ypega camo KbM
3a3eMeH KOHTaKT C MOLLHOCT
3aLmTa, nocoYeHu B
"TexHnyecku cneyugukalmmn”
3asemsBaHeTo TpsibBa Aa ce
Hanpaem OT KBanuuumMpaH
€NEeKTPOTEXHMK, KaTo NPOAYKTLT
ce nonssa cbe unu 6e3
TpaHcgopmatop. dupmata Hu
He HOCW OTTOBOPHOCT 3a
npobremu, Npon3TuyalLym ot
HenpaBuIHO 3a3eMsBaHe Ha
ypesa.

Hukora He MuitTe NpogykTa KaTo
ro NonvMBate N npbekate B



Boga! CoLuecTByBa pUCK OT
TOKOB Yyaap!

MpoaykTsbT TpsibBa fa e
WU3KMKOYEH MO BPEME Ha MOHTaX,
noaapbXKa, NOYMCTBAHE 1
PEMOHT.

Ako 3axpaHBaLmT kaben Ha
ypeaa e nospeneH, Tpsbea aa
ce nonpasy OT MPOM3BOAMUTENS,
HEroB CepBu3eH NpeacTaBuTen
UK KBaNUEULMPaH TEXHMK C
Len ga ce nsberHe BCAKaKbB
PUCK.

YpenbT TpsibBa ga e MOHTUPaH
Taka, Ye Aa MOXe HambMHO Ja
C€ W3KIMIYM 0T Mpexara.
PasgensHeTo TpsibBa aa ce
OCHUrypsiBa UInu OT Lencen, unu
OT MPEBKNIOYBATEN, MOHTUPAH
BbB (hMKCMpaHaTa enekTpuyecka
WHCTanawms, CbrnacHo
CTpOMTENHMTE Hapeaou.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba, 3agHaTa
YacT Ha (pypHaTta ce 3arpsisa.
MpoBepeTe ganu
enekTpuyeckaTa UHCTanaums He
Ca B KOHTAKT CbC 3agHaTa
MOBBPXHOCT; B MPOTHUBEH Cryyail
CBPBL3KUTE MOXE Aa ce
noBpeaAT.

He 3aknewganTe 3axpaHBaLus
kaben mexay BpaTaTta Ha
(hypHaTa u pamkaTa 1 He ro
npekapsanTe Hag
HaropeLleH1Te NoBbLPXHOCTH. B
NPOTMBEH Cryyait u3onauusTa

Ha kabena moxe fa ce CTonu u
Aa npeau3suKa noxap B
CNeACTBME Ha KbCO CbEAMHEHME.
Bcsika maHunynaums no
ENEKTPUYECKUTE CHOPHKEHNS U
CUCTEMU MOXE [a Ce M3BbpLLBA
camo OT OTOPU3NPaHM U
KBanuuumpaxm nuua.

B cnyyan Ha kakeaTo 1 aa e
noBspega, U3KNiYeTe NpoayKTa u
[0 M3KMIOYETE OT 3aXpaHBaHETO.
3a ga HanpaBeuTe TOBA,
uskntoyeTe ByLLOHa BKBLUM.
lNpoBepeTe Aanu HanpexeHWeTo
Ha ByLLOHa € CbBMECTUMO C
npoaykra.

BesonacHoCT npu N3non3BaHeTo
Ha npoAykKTa

YpenowT n goceraemute my
4acTu ce HarpsiBaT npu
ynoTpeba. Tpsbea aa ce
BHMMAaBa Ja He ce JoKoCBaT
HarpsiTUTe enemeHTu. leyata
nog 8-roauHa Bb3pacT Tpsbea
[ia ce Obpxar Jarned ot ypega
OCBEH aKO He ca HagaupaBaHm
MOCTOSIHHO.

Hukora He n3nona3Beaiite
NpoAayKTa aKko cTe Moa
BMUSIHWETO Ha ankoxon uunm
APYT1 ONUSIHSBALLYM BeLLECTBa.
BHumaBaiTe, korato B CboBETE
CW MMaTe ankoXOmNMHWU HaMUTKK.
AnKoxonbT ce usnapsiea npu
BMCOKW TEmMnepaTypu u MoXe Aa
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npeaum3BKKa noxap npu
Bb3nnaMeHsiBaHe OT Jonupa ¢
ropeLata noBbPXHOCT.

He nocraBsiTe HUKaKBH
riecHo3ananumm Matepmanu B
61M30CT 40 NPOAYKTa, Thi KaTo
MOXe [ja Ce HaropeLyy OTCTpaHm
no Bpeme Ha ynotpeba.

YpeqobT ce HarpsiBa no BpemMe Ha
ynoTpeba. Tpsibea aa ce
BHMMaBa [a He Ce JoKocBaT
HarpeBaTenuTe BbTpe BbB
(ypHaTa.

[OpbXTe BCUYKM BEHTUNALMOHHM
OTBOPW OTMYLLEHMW.

He 3arpsiBaitTe 3aTBOpeHH
KOHCEpBU 1 CTbKeHn 6ypkaHu
BbB (pypHaTa. HansraHeTo,
KOeTO LLe Bb3HUKHE B
koHcepBaTa/bypkaHa, MoXe aa
[oBefe 40 NyKaHeTo Mmy.

He nocTaBsiinTe TaBu 3a neyeHe,
CbZ0BE WUNK anyMMHUEBO hONNO
AVPEKTHO BbPXY ABbHOTO Ha
(bypHaTa. AKyMynupaHeTo Ha
TONMMHA MOXe [a noBpeau
ABHOTO Ha (hypHarTa.

He u3nonaeaiite rpybm
abpasuBHW UM MeTanHu
CTbprasikv 3a No4McTBaHe Ha
CTbKreHata Bparta Ha (ypHaTa
TbI KaTO TE MOraT Aa usgpackar
NOBBPXHOCTTA, KOETO OT CBOS
CTpaHa fa aosefe 0 CuynBaHe
Ha CTBKIIO0TO.
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He n3nonseainTe napouncTayku
3a NOYMCTBAH Ha ypefa, Thil
KaTo TOBa MOXe Ja npeaussuka
TOKOB yAaap.

M3nonssainte papToBeTe KakTo
€ onucaHo B pasgen "Kak ga
paboTuTe C enexkTpuyeckarta
ypHa".

He n3nonseanTe npoaykTa ako
NMPEAHOTO CTHKITO € U3BaJEeHO
WK HanyKaHo.

[pbXKkata Ha pypHaTa He e
CyLIMNHS 3a Kbpnu. He
yBECBaMTE KbpNK, PbKaBULM 1
nogobHW TEKCTUMHM U3penus
KoraTto hyHKLMS rpun pabotu
Mpv 0TBOpEHa Bpara.

BuHaru usnonasaite
TEPMOYCTOMYMBM PbKaBULW NpH
NocTaBsiHe UMK U3BAXJaHe Ha
ICTMA B/OT ropelyata dypHa.
Mpean panogmexuTe
namnuykata Ha ypefa, ce
YBEpETE, Ye TOW € U3KITIYEH, 3a
Aa ce nsberHe pucka OT TOKOB
yAap.

lMpeau nouncTBaLLMSA LMKBA,
NOYMCTETE MPBCOTUSTA OTBBH W
BbB BLTPELUHOCTTA Ha (pypHaTa
C NOMOLLTa Ha BMaxeH napuar.
M3BapgeTe BCUYKK
NPUHAANEXHOCTH OT (hypHaTa.
MopewuTe NOBBLPXHOCTH
MoraT Aa NPUYUHAT
narapsHualHe gokocsaiTe
ypeqa rno Bpeme Ha CTpbrika



CamMOomnoYNCTBaHe U APBXTE
[eLara faneye oT Hero.
W3vakaiTe noHe 30 MUHYTH
npeav aa npemaxHeTe
ocTaTbuuTE.

Mo Bpeme Ha NUPONU3HOTO
noyucTBaHe NOBbPXHOCTUTE
MOXE Aa Ce HaropeLusIT noeeye
OTKOMKOTO NpW CTaHAApPTHA
ynoTpeba. [JpbxTe geuarta
Haganeu.

3a HageXHoCTTa Ha nnambka Ha
NpoaykTa;

LLlencensT TpsbBa aa e
HaMeCTeH B KOHTaKTa, Taka 4ye
[a He U3nu3at UCKPY.

He u3nonaseaiTe noBpeaeH,
Cps3aH Unu yabimkeH kabenio
W3ron3eaiTe camo OpUrMHaNHKS
kaben Ha ypega.

LLlencensT He 6uBa na ce
BKIMIOYBA B KOHTaKTa ako e
HaMOKpEH MIK BIIAXEH.

MpeasuaeHa ynotpeba

To3au NpoayKT e NpeaBuaeH 3a
6utoBa ynotpeba. Ynotpebara
My 3a TbProBCKM LieNn He e
ponycTtuma.

Toswn ypeq e npeaHasHayeH
caMo 3a roteapcku Lenu. Ton He
6uBa ga ce usnonsea 3a apyru
Lenu, kato Hanpumep
OTONMISIBaHE Ha cTasTa.
MpoaykTbT He BuBa aa ce
non3ea 3a 3aTonnsHe Ha YUHUM

MoA rpuna, CyLUEHe Ha Kbpnu,
PBKOXBATKM U [p. BbPXY
APBXKNTE, 3a CyLUEHE MK 3a
OTONnNEHMe.

UlpoussoguTensT He HOCK
OTTOBOPHOCT 3a LUEeTH,
MPUYUHEHN OT HernpaBuiHa
ynotpeba.

®ypHaTa MoXe fa ce u3nonaea
3a pa3mpassiBaHe 1 rneyeHe Ha
XpaHa.

BesonacHocT 3a Aeuata

BbHIWHKTE YyacTv Ha ypena
MOXe [a Ce HaropeLLAaT npu
ynoTpeba. Mankute feua
TpsibBa Aa ce Abpxart ganey ot
ypena.

OnakoBbYHUTE MaTepuanu ca
onacHu 3a geuara. [lpbxTe
[aney OT feuara OnakoBbYHUTE
maTepuani. /1axebpreTe BCUYKK
YacTu OT omakoBkaTa no
NPMPOAOCHOOPA3eH HaumH.
Enektpuyeckure ypeau ca
onacHu 3a geuara. [lpbxTe
[elara aaney oT ypega no
Bpeme Ha paboTa u He um
No3BoNsBanTe Aa Cu UrpasT C
Hero.

He nocTaesnTe BbpXy ypeaa
npeaMeTy, KoMTo JeLaTta Moxe
[a onuTaTt Aa LOCTUrHaT.
Korato BpaTaTa e 0TBOpEHa, He
OCTaBSANTE HUKAKBU TEXKU
NpeaMeTy BbPXY Hes U He
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no3sonsBanTe Aeuara aa cagar
BbpXy Hesi. BpaTaTa moxe aa ce
W3BBbPHE UMK NaHTUTe 1 a ce
noBpeaAT.
U3xBbpnsHe Ha ocTapenus
npoayKT

M3xBbpneTe ocTapenums NpogykT no
ekocbobpaseH HaumH.

To3n NpoayKT HOCY CeNneKTUBEH
CMMBOI 3a COpPTUPaHe Ha
OTnagbLuTe OT ENEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO).
ToBa 03Ha4aBa, 4Ye TO31 NpoaYyKT
Tpsibea aa 6vae obpaboTeH B
CLOTBETCTBKE C EBponenckaTa
ovpektnea 2002/96/E0, 3a na 6bae
peLuknupaH 1 pasrnobeH u ga ce
cBefe 0 MUHUMYM BIIMSIHUETO My
BbPXY OKOMHaTa cpepa. 3a
[OMbIHUTENHA MHpOpMaLms, ce
CBbPXETE C MECTHUTE MIKN
pervoHanHu BnacTu.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS
TbProBeL, Um ronsiM LieHTbP 3a
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cbOupaHe Ha 0TNaabLUM BbB BaLKs
panoH 3a Aa pasbepeTe Kak aa
U3XBBPIUTE ypeaa.

Mpeow oa u3xebpnuTe ypeaa,
OTpeXeTe 3axpaHBaLLns kaben u
HanpaBeTe 3aknoyankarta (ako uma
TakaBa) Heusnonasaema 3a ja
n3berHeTe ManaraHeTo Ha Aeua Ha
OMacHOCT.

U3xBBbpnsiHe Ha ONAaKOBBLYHUTE

Matepuanu

«  OnakoBbYHUTE MaTepuani ca
onachv 3a geuara. [lpbxre
ONaKOBBYHWTE MaTepuanu Ha
GesonacHo MACTO, M3BBH
[0CTbMNa Ha AeLa.
OnakoBbYHUTE MaTepUanm Ha
npoaykTa ca u3paboTeHu ot
npepaboTBaemu MaTepuani.
M3xBbpneTe ri no nogxoasLy
Ha4uH 1 CopTMpaiiTe B
CbOTBETCTBME C YKasaHusITa 3a
peuuKnnpaHe Ha otnagbum. He
[ U3XBBLPIIANTE C HOPMANHUTE
OuUTOBM OTNAOBL.



E OcHoBHa uHdopmauus
006w, npernen

1 KoHTponeH naHen 6 lMonoxeHus Ha ckapaTa
2 MertanHa ckapa 7 ['opeH HarpeBaTen
3 TaBa 8 Jlamna
4 [pbxka 9 Mortop Ha BeHTMNaTOpa (3agHa CTOMaHeHa
5 Bpara nova)
5 4

1 lMporpameH cenekTop

2 Lincbpos Taimep

3 ByToH 3a yBennyaBaHe/HamansiBaHe
BPEMETO Ha TepmocTaTa

4 ByTOH MeHI0

5 BytoH ON/OFF
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C'b,q'bp)KaHVIe Ha nakKeTa

« N/IpenocraseHuTe akcecoapu Morat Aa
1 Bapupar, B 3aBMCMOCT OT MOAena.
BawmaT npofykT Moxe fAa He e cHabeH ¢

BCU4KM NPUHAANEXHOCTK, OnncaHn B
PBKOBOACTBOTO.

—_

PbKkoBOACTBO 3a ynotpeba

2. [Ownboka TaBa

M3anon3ga ce 3a GaHuLy, ronemn napyeta
MeCO, COYHM ACTUSA 1 3a CbBUpaHe Ha
Ma3sHMHaTa Npy neyeHe Ha rpun.

3. TaBa3a Kkekc
/anonaBa ce 3a neynBa OT poja Ha
Cnajiku 1 BUCKBUTH.

TexHnyecku cneymdmukaumm
Bonrax/yecTota

4. TeneH pact

Manon3ga ce 3a neyeHe W NocTaBsiHe Ha
XpaHa, KOATO LLie ce neve B Kacepon Ha
XKenaHna eTax.

220-240V ~50 Hz

0Biiia koHcyMating Ha edeprus 31 kW
B

HOSVV-FG 3X 1.5

BuHLUHM pasmepy (BUCOMMHA/LLIMPYHA/ABNO0YMHA 595 Mm/594 MM/567 MM

MoHraxum paamepu (BcouMHa/LMpuHa/ALNBOYMHE

OcHoBHa bypHa
BuTpeluna namna
EHepriiiig KoHcyMalueg Ha ronna

VMIYNTU@QYHKLUMOHAINHA (PypHa

# Basosu AaHHN: MHopMaLmMsTa BbpXy EHEPrMHUS eTUKET Ha enleKTPYecknTe hypHU
€ pajeHa B cboTBeTCTBME cbe cTaHaapT EN 60350-1 / IEC 60350-1. Tean cToliHOCTM ca
onpeaeneHy Npu cTaHAAPTHO HaToBapBaHe C U3nonsBaHe Ha PYHKLUUN JOMNeH-TopeH
HarpeBaTern unm BEHTUNATOPHO HarpsiBaHe (ako MMa Takuea).

KnacbT eHepruiiHa edpeKTBHOCT Ce onpeaernsi CbrnacHo cnegHnTe NpuopuTeTy B
3aBUCKMMOCT OT TOBa Jarnun CbOTBETHUTE (DYHKLMWN Ca HanW4YHX B NPOAYyKTa Unu He. 1-
[oTBeHe c eko BeHTUnartop, 2- Typbo 6aBHO roTBeHe, 3- Typbo roTBeHe, 4-
BeHTunaTopHO ropHoO/A0nHO HarpsieaHe, 5-FOpPHO 1 JOMHO HarpsiBaHe.

** Bux. Monmax, cmp. 11.

eXHUYecKuUTe crieLduKaLmMn Moxe aa
Gbaat npomeHeHn 6e3 NpeaynpexaeHme ¢
Lien noaobpsiBaHe Ka4ecTBOoTO Ha
npoaykTa.

¢Ml'prTe B TOBa PbKOBOACTBO Ca
CXeMaTU4HW U MOXeE [ia He CbBnajaT
OYHO C BaLLnsA NPOAYKT.
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CTOIHOCTUTE NOCOYEHN BbPXY ETUKETUTE
Ha NpofyKTa Unu B NpApy)XuTenHata

OKyMEHTaLWs Ca NOMyYeHn B
nabopaTopHy YCroBMs Npy ChassaHe Ha
CbOTBETHUTE CTaHAAPTH. Tean CTONHOCTH
MOXe Aa Bapupat B 3aBUCMMOCT OT
ycnoeusiTa Ha paboTa 1 okonHaTta cpeaa
Ha npogykTa.




Kl MonTax

MpoaykTbT TpsibBa fa ce MOHTMPa OT
KBanMMLMpaH CrieumnanmcT B CbOTBETCTBHE C
TekyLLMTe 3aKOHOBM pasnopenbi. B npoTuseH
Cnyyaii rapaHLysITa CTaBa HeBanuaHa.
Mpon3BOAUTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a
LLETH, NPUYMHEHN OT NONpaBKa U3BbpLLEHA OT
HEOTOPM3MpaH¥ ML, B KOWTO Criyyait
rapaHLMsTa MOXe fia CTaHe HeBa.

MoaroToekata Ha MACTOTO M CBLP3BAHETO
Ha eneKTpU4EeCTBOTO NPOAYKTa ca
OTTOBOPHOCT Ha KNMeHTa.

OMACHOCT:

YpenbT TpsibBa ga 6bae MOHTMpPaH B
CBLOTBETCTBUE C BCUYKM MECTHU Hapea6m
OTHOCHO ra30BuTe W/WNK eneKTpUYecky

ypeau.

ONACHOCT:

Mpenun MoHTaxa, pasrneaante
npoaykTa 3a Buanmn aedektu. Ako
“Ma TaKuBa, TO HE ro MOHTUpaiiTe.
lNoBpeaeHuTe NPOAYKTV BOAST A0 PUCK 3@
6esonacHocTTa.

Mpean MoHTaXa
YpenbT e npefHa3HayeH 3a MOHTUPaX B
KyXHWUTe, NpeararaHi B Thprosekata mpexa. Ot
ypepa o cTeHuTe u mebennposkata TpsibBa Aa
ce ocTasu obesonacuTenHa guctaHuns. Buxre
qmrypaTa (cToiHOCTHUTE Ca B MM).
W3nonasaH1Te NOBLPXHOCTM, CUHTETUYHM
namuHaTi v nenuna Tpsbea Aa ca
Tonnoyctoinuneu (MuHumym 100 °C).
*  KyxHeHckuTe WwkadoseTe TpsbBa aa ca
MOCTaBEHW HA PaBHO W 1A Ca HENOABWXKHMU.
*  Axo nop ypHaTa Uma yekmemxe, Tpsbea
fa ce MOHTMpa padT Mexy YeKMemKeTo
1 pypHara.
*  Hocete enexTpoypena Hai-Marko ¢ gsama
yoBeka.
He MoHTUpaiiTe ypea [0 XnagunHuLm 1
PpU3epun. TonnuHarta, uanbysaHa ot
peaa, LWe noBuLln KOHCyMauuaTa Ha
€IeKTPOeHeprus Ha oxnaxauTenHuTe
Tena.

He xBaluaiiTe 3a BpataTa Uy Apbxkata
Npy npeHacsHe Ha ypega.

KO YpenbT pa3nonara ¢ MeTanHu

PBXKN, NpubepeTe 06paTHO APBLKKUTE B

TPaHWYHUTE CTEHM Crieg, KaTo
npemecTuTe ypeaa.
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MHcTanauusa n cBbp3BaHe

*  YpenwT Tpsibea aa 6bae HCTanMpaH u
CBbP3aH B CbOTBETCTBME C YCTAHOBEHMTE

npasuna 3a MOHTaxa.

CBbp3BaHe KbM €NeKTpU4ecTBOTO

CBbpxeTe NpofyKTa CbC 383eMEH KOHTaKT,
3aluTeH ¢ BYLLIOH ¢ noaXoasly KanaLuTer,

KaKTo e ykasaHo B Tabnuua "TexHuyecku
cneuudmkaumn”. 3asemaBaHeTo TpsabBa aa ce
Hanpasu OT KBanuMULMPaH enekTPOTEXHMUK,
KaTo NPOMYKTBLT Ce Nonasa Cbe v bes
TpaHccopmartop. dupmarta Hu He HOCH
OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHU OT
ynotpebara Ha npopiykta 6e3 HanpaBeHo
3a3eMsBaHe Ha MHCTanaumsTa B CbOTBETCTBUE
C MeCTHUTE pasnopenou.
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OMNACHOCT:
YpenbT TpsabBa fa 6be CBbp3aH KbM

eneKTpuYeckaTa Mpexa ot
OTOPU3NPAHO W KBaNNULMPaHO
mvue. MepuogbT Ha rapaHuusTa Ha
ypeqa 3ano4ea efiga criefi npasureH
MOHTaX.

MpOM3BOAMTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a
LLETM, NPUYMHEHN OT NomnpaBka
W3BBbPLIEHa OT HEOTOPU3NPAHK NunLia.

ONACHOCT:
3axpaHBawuaT kaben He buea ga ce

3awunea, nperbsa unu ga gonupa
ropeLuTe YacTu Ha ypeaa.
lMoBpeneHnAT 3axpaHeaLuyy kaben psibea
[Aa ce NoMEHM OT ksanuduumpaH
€NIEKTPOTEXHUK. B NpoTMBEH Cryyan
CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap, KbCO
CcbefnHeHe unv noxap!

+  [pu cBbp3BaHETO TpsAbBa fa ce cnasBar
AbpXaBHUTE Hapeabu.

*  [laHHuTe Ha 3axpaHBaHeTO TpsibBa Aa
OTroBapsAT Ha AaHHUTE, ONUCaHN BbPXY
eTukeTa Ha ypega. OTBOpeTe npegHata
Bpara 3a Aa BMAUTE eTuKeTa.

+  3axpaHBawmsT kaben Ha ypeaa TpsbBa ga
0TroBaps Ha CTOMHOCTMTE B Tabnuua
"TexHN4eckn cneumdurkaumn”.

ONACHOCT:

IMpeaw oa 3anoyHeTe kakBaTo M Aa €
paboTa no enekTpuyeckaTta
MHCTanauus, uskryete ypeaa ot
3axpaHBaHeTo.

CholuecTByBa puck OT TOKOB yaap!

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBawma kaben

1. He moxe fa paskaunte BCUUKW MOMKOCK Ha
€neKTpo3axpaHBaHeTo, Tpsibea fa
CBbPXETE AUCKOHEKTOP C MOHE 3 MM
KOHTaKTHO pa3cTosiHue (ByLIOHH,
obe3onacsBaLyy NpeKkbCBaYM, KOHTAKTOpK)
11 BCUYKM NOMNIOCK Ha AMCKOHEKTOpa Tpsibea
[fa ca bnu3o [0 (He Hap) ypena B
CbOTBETCTBME C AupekTusmuTe Ha VEE.
HecnassaHeTo Ha Te3n ykasaHusi MOXe fa
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posege fo npobnemu B pabotata Ha ypeaa,
KaKTO 1 [1a HANpaBsT rapaHUusiTa My
HeBanuaHa.

MpenopbyBa ce JOMBIHUTENHA 3alLuuTa Ype3

npekbCBay Ha OCTaTb4yHUA TOK.

Ako ¢ npogykTa e gocraBeH kaben:

_____ TEPMUHANE
H BJIOK

o o
w0

3ENEH/
Xbnt

SAXPAHBALY
KABEN

2. 3aepHodasHa Bpb3Ka, CBbPKETE XKULNUTE
KaKTo e noka3aHo no-4ony:

+  Kadss/uepeH kaben = L (Pa3a)

*  Cunl/cue kaben = N (Hyna)

+  3enen/xbnT kaben= (E) — (3a3emeH)

MoHTax Ha npogykTa

1. TNnb3HeTe pypHaTa B WKada, HamecTeTe U
obesonaceTe Ha MACTO KaTo NpoBEpUTE Ja
He 6y 3axpaHBawuaT kaben Aa e npeyyneH
UM 3aKITELLEH.

3akpenerte (hypHaTa C 2 BUHTa, KaKTo €
MoKa3aHo Ha uriocTpaumsTa.



3a npoayKTH ¢ OXnaxaall BeHTUnaTop

1 Oxnaxpgaly, BeHTUnaTop
2 KoHTponeH naHen
3 Bparta
BrpageHunaT oxnaxgaall, BeHTUaTop oxnaxaa
KaKTO BrpafieHuAT Lkach, Taka U npegHaTa yact
Ha ypega.

OxnaxaalumsT BEHTUNATOP Npoabikasa

a pabotu okono 20-30 MMHYTH creq kaTo
bypHaTa e U3KtoyeHa.

®uHanHa npoeepka

1.

Bkntouete 3axpaHBaLuus kaben v BknioveTe
OywwoHa Ha ypega.

2. TpoepeTe (yHKLMUTE.
anemo TpaHCcnopTMpaHe

3anaseTe OpUrMHanHNs KaLloH Ha
npoayKTa M ITo NpeHacsiiTe B HEro.
CreppaiiTe ykasaHusTa BbpXy KalloHa.
AKO He CTe 3anasunm OpUrMHanHNs KaLLoH,
OMaKoBaliTe ypesa B HalNOH C MexypyeTa
¥ TO 3aneneTe NiTbTHO.

3a pa npepnasuTe TeneHata ckapa u
TaBaTa [ja He NOBPeAAT Bpararta,
NnocTaBeTe KapTOHEHa NeHTa OT
BbTPELLHATA YacT Ha BpaTarta, Taka Ye aa
C€ W3paBHK C NMOMOXEHMETO Ha TaBUTE.
3aneneTe BpataTa Ha (hypHaTa KbM
CTPaHUYHNTE CTEHM.

He xBalLaiiTe 3a BpaTata Unv Apbxkara
npu npeHacsHe Ha ypeaa.

He nocragsiiTe HUKakBu npeameTy BbpXy
npoaykTa n ro npeHacsitTe B M3NpaBeHo
NonoXeHue.

Ornepaitte npopykTa OTBLH 3a
BEHTYaNH1 NOBPEAV NPK NPEHaCAHETO.
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I Noarotoska

CbBeTH 3a cnecTsiBaHe Ha eHeprusa
Cneppalyata MHopMaLWS LLe BU NOMOTHaT aa
WU3non3eare enekTpoypesa ro exornornyeH
Ha4uH 1 [1a CNecTsBaTe eNeKTPOEHePrus:

*  VsnonsBaiTe TbMHO OLIBETEHN U
emainnpaHm NoKpUTMS Ha CboBETE 3a
neyeHe, Thii kaTo Te npegasart no-gobpe
TONMAMHaTa.

* Ao B pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba unm B
peuenTaTa Ce npenopbyea Aa U3BbpLINTE
onepauusTa NoarpsiBaHe AokaTo
NpUroTBSITE SICTUATA C, TOraBa sl
HanpaBseTe.

*  He oTBapsiiTe YecTo BpaTaTa Ha (pypHaTa
Mo BpEME Ha rOTBEHE.

2 3

*  AKO e Bb3MOXHO NPUroTBsiiTe
€[JHOBPEMEHHO NOBEYE OT €AHO ICTUE BbB
¢pypHaTa. Moxe aa roteuTe KaTo
nocTaBuTe [Ba Cbja BbPXY TeneHata
cKapa.

+  [puroTBsiiTe noBeYe ACTHS EAHO Crieq
Apyro. ®ypHaTa Beye LLE € HaropeLleHa.

+  MoxeTe fa CnecTuTe eHeprus kato
n3KIounTe ypHaTa HAKOMKO MUHYTH
npeau kpasi Ha BPEMETO 3a roTBeHe. He
OTBapsNTe BpaTaTa Ha (ypHata.

+  Pa3smpaseTe 3amMpaseH1Te XpaHu npeam
[a 1 CroTeuTe.

MbpBO Non3BaHe
MbpBOHayanHa HacTPoOlKa Ha Yaca
5 6 7 8

141312 11

ByToH 3a 13bop Ha nporpama

Byton ON/OFF

[Jucnnei dyHKumn

4. Tlone Ha WHpVKaTopa Ha TeKyLLoTO Bpeme
CumBon 6rokupaHe Ha KnaBuwwu
Mone-nHamkaTop Ha Temneparyparta

BYTOH MeHio

ByTOH 3a perynupaHe Ha TeMneparypara-
BPEMETO

9  CumBon 3a npeaBapuTeNHO 3arpsiBaHe
(6bp30 HarpsiBaHe)

10  CvmBon 3a BbTPELLHA TEMNEPATYpa BbB
(ypHaTa
11 CuMBON YaCOBHMK

12 Cvmson anapma
13 CwmBon 3a kpait Ha BPEMETO Ha roTBEHE
14 CvmBON 3a BpEME Ha rOTBEHE

0 N OB WODN -
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1. 3aBbpTeTe KONYETO 33 perynupaqe Ha
Temneparyparta (8) go + unu - 3a fa
HacTpouTe Yaca korato dypHata bbae
nycHaTa 3a MbpBu NbT

KO HACTOSILLMST Yac He € 3aJafeH,
HacTpoikaTa 3a BPEMETO L 3arioyHe aa

e yenuyasa oT 12:00. MkoHkaTa Ha
yacosHuka(17) we ce oceeT 3a ga
roKaxe, Ye HaCTOSILUMAT Yac He e
3apnaneH. Criefi KaTo Yaca ce HacTpou,
Tasn UKOHKA LLie U3Ye3He.

HactpoliTe yaca cnep ToBa.

1. HatucHete 6yToH MeHio (7) Ha kpaTku
WHTEpBanu gokato cumeon Anapma (11) ce
aKTMBMpa.

2. 3aBbpTeTe KoM4eTo 3a perynupaxe Ha

Temnepartypara (8) fo "+" unm "-" neko 3a
[ HacTpoMTE TEKYLLMS Yac.



3afaneH1Te YacoBM HaCTPONKKN ce
TMEHAT B Cryyaid, Ye Toka cnpe. Tpsibea
THOBO Aia C& HACTPOSIT. TEKYLUMAT Yac He

Moxe [1a Gbie NpOMEHeH KoraTo ce

Mon3Ba HsIKOs! OT (DYHKLMKTE Ha bypHaTa.

MbpBOHaYanHo No4yncTBaHe Ha ypeaa

MoBbPXHOCTTA MOXE Aa Ce MOBpeau OT
HSIKOM NOYMCTBALLM NpenapaTv n
MaTepuany.

He nanon3Baiite arpecuBHM NOYMCTBALUM
npenapatu, npaxoobpasHu/kpemoobpasHu
npenapaTty Unn OCTPY NPESMETH MK
MOYMCTBAHETO.

1. TMpemaxHeTe BCUYKM ONaKOBBLYHM
martepuanm.

2. C mokbp napuan unm r-6a 3abbpLuete
BCWYKM NOBBPXHOCTM M NoACYLUeTE.

MbpBOHaYanHo 3arpsABaHe

3arpeitte ypena 3a okono 30 MUHYTH K creq

TOBA r0 M3kntoyete. 1o TO3n HaYUH BCSKaKBY

yTalky U HacnareaHusi, OCTaHanv OT npoueca

Ha NPOM3BO/CTBO, Lie ObaaT npemaxHaTy.

MPEOYNPEXOAEHWE

opeLynTe NOBLPXHOCTW Morart Aa
NPUYNHAT U3rapsHns!

YpenobT MOXe Aa € ropeLy no Bpeme Ha
ynotpeba. Hukora He nunaiite ropewute
ropenku, BbTPELLHUTE YacTu Ha dypHara,
3arpsBalLMTe enemMeHTH v T.H. [pbxTe
peuara Haganeu.

BuHaru nsnonasaiTe TepMOYCTONHMBI
PBKaBULM NPK NOCTaBAHE UMK U3BaXaaHe
Ha AcTWS B/OT ropeLyata gypHa.

Enekrpuuecka cypHa

1. W3BageTe OT hypHaTa BCUYKM TaBM U
TereHara ckapa.

2. 3atBopeTe BpartaTa Ha (pypHara.

3. W3bepete nosuums "CratnyHo".

1. Ma3bepeTe Hail-BUCOKaTa MOLIHOCT Ha rpuna;

Bux Kak 0a pabomume ¢ enekmpuyeckama

¢hypHa, cmp. 18.

[ycHeTe doypHaTa 3a okorno 30 MUHYTK.

WakntoueTe pypHaTa; Bux Kak da

pabomume ¢ enekmpuyeckama pypHa,

cmp. 18

Mpun-cypHa

1. W3BageTe OT hypHaTa BCUYKM TaBM U

TereHara ckapa.

3artBopeTe Bparara Ha (pypHarta.

M3bepeTe Han-BUCOKATa MOLLHOCT Ha rpuna;

BuX Kak da pabomume c epuna, cmp. 28.

lMycHeTe tbypHaTa 3a okosio 30 MUHYTK.

Waknioyete rpuna; Bux Kak da pabomume ¢

2puna, cmp. 28
Mo Bpeme Ha nmbpBata ynotpeba 3a
HAKOIMNKO Yaca mMoraT a Bb3HWKHAT AUM U
Mupnama. ToBa € CbBCEM HOPMAITHO.
CrasiTa TpsibBa ga e ¢ gobpa BeHTMnauus
3a [a ce npeMaxHe nywieka n mmpusmara.
MabsreaiiTe AUPEKTHO BAMLIBAHE Ha
M3nu3aLlmna nyexk n Mmpusma.

w

w

o>
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5 Kak na paboture c pypHara

OcHoBHa MH¢OpMaLus 3a rOTBeHe,
neyeHe U rpuna

MPEOYNPEXAEHWE

[opeLyuTe NOBLPXHOCTW MoraT aa
MPUYUHAT U3rapsiHus!

YpenobT MOXe Aa € ropeLy no Bpeme Ha
ynotpeba. Hukora He nunaiite ropewute
ropenku, BbTPELLHUTE YacTu Ha dypHara,
3arpsiBalLmMTe enemMeHTH v T.H. [pbxTe
peuara Haganeu.

BwHaru n3non3sainTe TepMOyCTOMYMBM
PBKaBMLM MPU NOCTaBSIHE UK U3BaXaaHe
Ha SicTus B/OT ropeLuara gypHa.

ONACHOCT:
BHumaBaiiTe npum oTBapsHe Ha

BpaTara, Bb3MOXHO € ObnBaHe Ha
ropetua napa.

Wanusawara napa Moxe fa onapu
pbLieTe, MALETO UMMM O4UTE BM.

CbBeTu npu neyeHe

*  M3nonsBaiiTe NoaxoasLy MeTanHu
Cb0BE C He3anensaLlo NoKpUTHE,
anyMWHWEBW KOHTEAHEPN UNK
TOMMIOYCTONYMBM CUITUKOHOBU (POPMMYKM.

*  WanonsBaiTe Bb3MOXHO Han-aobpe
NPOCTPaHCTBOTO BbPXY MOCTaBKaTa.

*  T[locraBeTe hopmara 3a neyeHe no
cpegarta Ha pagra.

*  [lpeav ga nycHeTe ypHaTta unm rpuna,
n3bepeTe npaBuriHaTa no3uums Ha pacra.
He npomeHsiiTe noauumsTa Ha padTa
[Jokato (bypHata e ropeLia.

+  [lpbXTe BpaTata Ha (hypHaTa 3aTBOpEHa.

CbBeTH 3a U3nnyaHe

¢+ ObpaboTBaHETO Ha NuneTa, NyNku 1 eapu
napyeTa Meco C JIMMOHOB COJl, YEPEH
nunep 1 Apyrv nofgobHM Npean roTBEHETO
nopobpsiBaT NeYeHeTo.

+  [leyeHeTo Ha MeCo C KOCTUTE OTHEMA
okono 15 go 30 MMHyTM NOBEYE OTKONKOTO
CbLLOTO KONM4YECTBO 06€3KOCTEHO MECO.

+  Bceku caHTUMETBP OT AebenuHata Ha
MecoTO OTHeMa npubnuauTenHo 4 1o 5
MWHYTW NEYeHe.

18/BG

+  OcraBeTe MeCOTO BbB (hypHaTa 3a OKOMo
10 MMHYTW crie KaTo ro NpUroTBuUTE.
CokwbT ce pasnpepnens no-aobpe no
LIANOTO NEYEHO MECO W He NOTHYa, KoraTo
ro paspsi3Bare.

+  Pubara TpsibBa fa ce nocTaBu B cpeaaTa
Ha JoMNHUS pacT B TEPMOYCTONYUB Cbl.

CbBetu 3a 3anuyaHe

Korato mecoTo, pubata unm nuneLkoTo ce

3anuvart, Te 6bp3o NOTbMHsBAT, MMaT Xybasa

KOpWYKa W He ce uacyluasar. [bpxonm,

LMLIYETa M HAAEHNYKM ca 0COBEHO NMoaXOoasALM

3a NMeYeHe Ha rpun, KakTo 1 3eneHYyLm C

BMCOKO BOLIHO CbAbPXaHME KaTo Hanp. AoMaTy

W NyK.

+  Pas3npepeneTe napyetata, KOUTO LLe
neyeTe BbPXY TENEHWS rpUN UnK B TaBata
3a NeyeHe C TeNneHns rpun kato 3aeToTo
NpoCTPaHCTBO He GuBa a pesuLaBa
pasmepa Ha HarpeBaTens.

+  [nb3HeTe TENEHUs rpun unK Taeata ¢
rpuna Ha XenaHoTo HMBO Ha (hypHaTa. Ako
neyeTe BbPXY TENEHWS rPUA, NiTb3HETe
TaBaTa Ha JonHus padT 3a aa cebupa
MasHWHaTa. 3a no-NecHo NoYNCTBaHe
pobaBseTe BoAa B TaBaTa 3a MasHMHaTa.

XpaHW BOJSAT 40 OMacHOCT OT noxap.
3a neyeHe Ha rpun uanornagaiite camo
XpaHa, KosATO e noaxoasiua 3a
uanaraHe Ha MHTEH3MBHO NeYeHe.

He nocTassitTe xpaHaTta MHOro
HaBbLTPE B 3a[HaTa YacT Ha rpuna.
ToBa e Hal-ropeLyus T CeKTop 1
Ma3HaTa XxpaHa MoXe aa ce
Bb3NaMeHu.

t Henopxopasium 3a neyeHe Ha rpun

Kak na pabotute ¢ enektpuyeckara
dypHa

®ypHata BK e 06opyaBaHa ¢ U3kavaLm

KonyeTa, KOMTO Ce NoKa3BaT HaBbH Npu

HaTUCKaHETO MM.

1. HatucHeTe HaBbTpe 3a fja U3kapare
KOMYETO M Crief TOBA ro 3aBbpTeTe 3a Aa
HanpaBuTe XenaHaTa HacTpoMka.



2. [py 3aBbpLUBaAHE Ha NPOLIEca Ha roTBeHE,
3aBbPTETE KOMYETO B U3KIIOYEHA (ropHa)
MO3NLMS M HATUCHETE HABBLTPE.

Kak ga pabortute ¢ dypHata

lMporpameH cenektop

BytoH ON/OFF

BYTOH MeHio

EyTOH 3a yBeanaBaHe/HamanﬂBaHe

BPEMETO Ha TepmocTaTa

1. Hatuchete GyToH Bkn/W3kn (2) 3a okono 2
CeKyHpa 3a Aa BkoumnTe ypHarta.

WU360p Ha TemnepaTypa 1 pexum Ha pabota

Cnep BKMIOYBAHETO Ha (pypHaTa ce nosiBsiBa

npaseH aucnnen 3a yHKLuUTE.

O ~NN =
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Korato gucnnest ce Hamvpa B TO3W PEX1M
MOXeTe [la HacTpouTe BPEMETO Ha roTBeHe,
kpasi Ha BPEMETO Ha FOTBEHE M (PYHKLMS
OycTbp (6bp30 3arpsiBaHe).
(bypHaTa ce M3KMIo4Ba aBTOMATUYHO Cref
10 ceKyHay ako Ha ekpaHa He ce Hanpasi
HWKaKBa HacTpoka Ha pypHaTa.

1. 3aBbpreTe cenektopa 3a nporpamure (1)
NEKO HansBO UMM HAJSICHO 3a fja HacTpouTe
XenaHus pexum Ha paborta.

2. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a perynupaxe Ha
Temnepatypara (8) go "+" unn "-" nexo 3a
[a HacTpouTe XenaHata Temneparypa.

» Bawara chypHa C roTOBHOCT LLe 3arnoyHe Aa
paboTy Ha xenaHaTa yHKLMS KaTo yBEnn4m
BbTpELUHaTa C1 TeMnepaTypa A0 HacTpoeHata
OT Bac.

» AKTUBHUTE HarpeBaTenu u
npenopbYMTENHaTa No3vLMA Ha TaBaTa ce
nokaseat Ha (DYHKLMOHaNHWs aucnne.

» Ako TemnepaTyparta He e 3afageHa npeau
TOBA, Ha TEMNEpaTypPHIUA eKpaH ce Nokasea
npenopbunTenHaTa Temneparypa 3a
HacTpoeHata (PyHKLMS.

Tabnuua Ha cyHKUmMMTE :

Tabnuuyata Ha yHKUMKUTE NoKasea yHKUKMTE,
KOMTO MoraT fia Ce M3non3Bat BbB (pypHaTa 1
TEXHUTE PECTIEKTUBHI MaKCUMATHW U
MUHUMAIHN TEMNepaTypu.

MonoxeHus Ha ckapaTa
[loneH Harpesaten
Homep Ha cyHKuMS
Mo3uums nouncTeaHe
BeHtunatop 6bp3o 3arpseaHe
HarpeBaten 6bp3o 3arpsiBae
Mo3uums Ha pbaoTa ¢ BeHTMNATOP
I'pun HarpesaTen
['opeH HarpeBaten

0 MopabpxaHe TONMO

2 OWOO~NOOTIHAWN =

YHKLMWUTE Bapupart B 3aBUCMMOCT OT
Mopena!

Tabnuua Ha
hyHKLMUTE

MpenopbyurenHa
Temneparypa (°C

Temnepatypex
obxaar (°C

(Cemae . 0d 0 e

40-280

S e
BEHTAIATOP
e e
Harpsease
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40780

pun+Bentunarop

40.280

200
280
260 40250
180
180

e

| 280 |
BehrinaropHo 160:220
HarprBane -
Bagne

0

[onHo HarpsisaHe

TonnuiHo
HOARbOKEHE

40-220

6vBa OTKa3aHa B cryyaii Ha NpeKbCBaHe
Ha en.3axpaHBaHeTo. TpsbBa ga

MakcmanHoTo perynupyemo Bpeme Ha
FOTBEHE 33 BCUMKW PEXMMM, C U3KITIOYEHNE
Ha pexuM "nogabpxaqe Ha XxpaHata
Tonna" ca orpaHUyeHm go 6 yaca no
npuunHKM Ha 6e3onacHocTTa. Mporpamata
npenporpamupare ¢ypHara.

0KATO NpaBuUTe HAKAKBA HACTPOWKE,
(CbOTBETHUTE CHMBOIM Ha YAaCOBHYK
npemurear.

eKyLUMAT Yac He Moxe Aa Gbae HacTpoeH
ako pypHata paboTu B KOs ia € (yHKLMS,
WNM aKo e HanpaBeHa Nosy-aBToMaTNyHa
NN HambTHO aBTOMATM4YHa HACTpoMKa Ha

(ypHara.

amnaTta Ha (pypHaTa CBETH KoraTo
BpaTaTa € OTBOpEHa, 0PV U NpH
M3KkroveHa ypHa

WsknioysaHe Ha eneKkTpuyeckata dypHa
HatucHete konye Bkn/W3kn (2) 3a okono 2
CekyHaa 3a a U3KrounTe ypHara.

Moauumm Ha pelweTkara (3a mogenu c
TeneHa ckapa)

BaxHo e ja nocTaBuTe NPaBUIHO TeneHaTa
ckapa Bbpxy TeneHata peLuetka. TeneHarta
ckapa Tpsi6Ba ga 6bae noctaBeHa Mexay
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TENeHUTe PeaoBe KakTo € NoKasaHo Ha
turypara.

He ocraBsiiTe TeneHara ckapa ga ce obnsra Ha
3ajHata cTeHa Ha (ypHaTa. [nb3HeTe
TeneHara ckapa B npegHaTa 4acT Ha padta u s
3aKpeneTe C NoOMOLYTa Ha BpaTaTa 3a Aa
nonyuute 4obpu pesyntaTi OT NEYEHETO Ha
rpun.

Pexumu Ha pabota

lMokasaHWAT TyK pe Ha OnepaTMBHUTE PEXMMA
MOXe [a Ce pa3nuyaea ot nogpenbara Bbpxy
BaLKA ypes.

1. TopeH 1 goneH HarpeBaten

flneHeTo ce 3arpsiBa eJHOBPEMEHHO
oTrope v otgony. Hanpumep e
poAXoasLLo 3a kekcoBe, GaHnuy unm
KEKCOBE 1 Kaceponu BbB hopMH 3a
neveHe. MNeveTte camo egHa TaBa.

Ha ekpaHa ce u3nucBaT noaxoasiymTe
nosuLum Ha padTa.

2. [lonHo/ropHO HarpsiBaHe C BEHTUNATOP

r

<

o |
PN

3aTONNEHNAT OT FOPHMS 1 [ONHUS
HarpeBaTenu Bb3ayx ce pasHacs 6bp3o n
PaBHOMEPHO B LisinaTa chypHa,
GnarogapeHue Ha BeHTUnaropa. Mevete
e[Ha TaBa.

3. BeHTMNaUMOHHO HarpsiBaHe

3aTONMEHNAT OT BEHTUNATOPHUSAT
HarpeBaTen Bb3dyX ce pasHacs Gbp3o U



paBHOMEPHO B LsinaTa gypHa,
BnarogapeHue Ha BeHTUnaTopa.
MopxoasLwa e 3a NpUroTBAHE Ha ACTMS
NpY pa3nnyHN HUBA Ha PeLLEeTKUTE, KaTo B
MOBEYETO Cryyan He e Heobxoanmo
noarpssate. MoaxoasLwo 3a neveHe ¢
noBeye Tasu.

Korato Bparara Ha thypHaTa e 0TBOpeHa,
MOTOpa Ha BEHTUNATOPA LU CE M3KITHUM
a [la AbPXu TONMNS Bb3YX BLTPE.

"3D" dhyHKuUMA
I I R
5 -
r
ki g
”
1

TOPHWAT W JOMHUAT HarpeBaTen u
BEHTUITAaTOPHOTO HarpsiBaHe paboTAT.
fctveTo ce nanuya paBHOMEpPHO 1 6bp30
oTBcAKbAE. [NeyeTe camo egHa TaBa.
®yHKuMA nUua

i

r

r
3P

r
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[onHuaT HarpeBaTen 1 BEHTUNATOPHOTO
HarpsiBaHe paboTsT. MoaxoasLwo 3a
neyeHe Ha nuua.

Lan rpun+BenTtnnarop

I [ ——
i
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3aTonneHusIT OT Lenusi rpun Bbaayx ce

pasHacsi MHoro 6bp3o BbB (hypHaTa,

fnarogapeHue Ha BeHTUNAaTopa.

Mogxogsiy e 3a npenuyaHe Ha ronemu

KOnM4ecTBa Meco.

+  3a3anuyaHe, NocTaBeTe CPeAEH Unm
ronsiv paamep MopLmMy Ha NpaBuUiHO

NO3WULMOHMPaHus padt, noa
HarpeBaTens Ha rpuna.

*  Hacrpoitte Temnepatyparta Ha
MaKCMMarHO HMBO.

*  O6bpHeTe xpaHara, creg kato
n3Teye nonoBMHaTa OT BPEMETO 3a
3anuyatxe.

Lisin rpun

l I I S—
PVVVV

4P
>
>
r

'onemuAT rpun Ha TaBaHa Ha (pypHata
pabotu. MogxopasALy e 3a npennyaHe Ha
roONeMM KONn4ecTBa Meco.

+  3a3annyaHe, noctaBeTe CpeAeH Ui
roNsM pasmep NopLuW Ha NpaBuITHO
No3nLMOHMPaHUs padT, nog
HarpeBatens Ha rpuna.

*  Hacrpoitte Temnepatypata Ha
MaKCUMaJTHO HMBO.

+  ObbpHeTe xpaHata, cneg kato
“3Teye NonoBMHaTa OT BPEMETO 3a
3anuuatxe.

pun

vavv

ap
r
r
r

MankusiT rpun Ha TaBaHa Ha ypHaTta
paboTu. MoaxoasALLo 3a ACTUA Ha TpKn U
OrpeTeHMm.

+  3a 3anuyaHe, nocraBeTe MaTbK U
cpeaeH pasmep nopLmMy Ha NpaBuiHoO
NO3WULMOHMPaHNs padT, noa
HarpeBsaTens Ha rpuna.

*  Hacrpoitte Temnepatyparta Ha
MaKCMMarHO HMBO.

¢+ O6bpHeTe xpaHara, creg, kato
n3Teye nonoBMHaTa OT BPEMETO 3a
3anuyatxe.

BeHTunatopHo HarpsiBaHe - 6aBHO
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10.

1.
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3a necteHe Ha eHeprust MOXeTe Ja
W3non3Beate Tasn yHKUWs, BMECTO Aa
W3non3BaTe roTBapckn onepaLyu, KouTo
Lye U3MbIIHMTE C NOMOLLTA Ha
BEHTMINATOPHO HarpsiBaHe C TEMNepaTypeH
avmanasoH ot 160-220 °C. Ho BpemeTo Ha
rOTBEHE CE YAbINKABA JIEKO.

BpemeTo Ha roTBeHe 3a Ta3u (hyHKLMS e
MOCOYEHO B Tabnnua "BeHTUnaTopHo
HarpsiBaHe - 6aBHO".

[lonHo HarpsiBaHe

TYYY-

il g

PaboTn camo JONHOTO HarpsiBaHe.
MoaxoAsLLo € 3a NuLa 1 3a NOCTENEHHO
3anuyaHe Ha SCTUETO OTAONY.
MoaabpxaHe Tonno

|
r
T

M3nona3Ba ce 3a nogabpxaHe ACTUETO
TOMNO 3a AbITbI NEpUOL OT BpeMe.
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12.

13.

14.

pabotu ¢ BeHTMNaTOp

*e
. |4
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®ypHarta He ce 3arpsiea. Pabotn camo
BEHTMNAaTopa ( Ha 3agHaTa CTeHa).
3ampaseHara rpaHynmpaHa xpaHa ce
pa3smpassBa 6aBHO Ha CTaiiHa
Temneparypa, a roteeHara xpaHa ce
oxraxga.

Muponusa - MKOHOMMYEH pexum

P

00
vee
ase

YV Y™

Tasu chyHKUMS No3BONsBa (hypHaTa aa ce
CamornouncTBa Npu BUCOKa Temnepatypa.
MpenopbuyBa ce 3a NEKO 3aMbPCEHM
cypHu. 3a fa usnonssare Tasu PyHKUMS
NpoYeTeTE OMMCAHMETO B pasaena 3a
noYncTBaHe, BUXK cmp. 29.

Muponusa

P

o°0e
ooe
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T YYYYYT

Tasu chyHKUMA No3BoONsABa (hypHaTa aa ce
CaMOoMnoYnCTBa Npy BUCOKA TemMnepaTypa.
3a pa u3nonseare Tasn yHKLMA
NpoYeTeTE OMMCAHMETO B pasaena 3a
noYncTBaHe BUX cmp. 29.



Kak na pabotute ¢ koHTponepa Ha chypHaTa
1 2 3

1413 12 11

ByToH 3a n3bop Ha nporpama

BytoH ON/OFF

Jvcnnen dyHKumm

4. lMone Ha MHAMKATOPA Ha TEKYLLOTO BpEMe

CumBon 6rokupaHe Ha KnaBuLu

Mone-uHavkaTop Ha Temnepatypata

ByTOH MeHi0

ByToH 3a perynvpaHe Ha Temnepatypata-

BPEMETO

9  CwmBon 3a NpeABapuTenHoO 3arpsiBaHe
(6bp30 HarpsiBaHe)

10  CwumBon 3a BbTPELLHA TeMMnepaTypa BbB

dypHaTa
11 CMMBOI YaCOBHYUK

12 CvmBon anapma

13 CwumBon 3a kpail Ha BPEMETO Ha roTBeHe

14 CvmBON 3a BpEME Ha roTBEHE

AKTUBMpPaHe Ha NoNyaBTOMATMYEH PEXUM

B T031 pexxum Ha paboTa, MoxeTe fa

HacTpoiiBaTe nepuoga Ha pabota Ha (hypHaTa

(BpEMeTO Ha roTBeHe).

HarucHete 6yToH Bkn/Wskn (2) 3a ga
BKIOuMTE (hypHaTa.

2. 3aBbpTeTe cenekTopa 3a nporpamute (1)
NEKO HansBO UMM HAJACHO 3a fja HacTpouTe
XenaHus pexum Ha pabota.

3. Korato ¢hypHaTa € BKIOYEHa, HaTUCHETE
ByToH MeHto (7) Ha KpaTku MHTEpBanu 3a
[a aKkTuempate cumBon "Bpeme Ha roTBeHe
(14).

4. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a perynupaHe Ha
Temnepatypara (8) go "+" unn "-" nexo 3a
[a HacTpouTe BPEMETO Ha FOTBEHE.

» CvMBONBLT 3a Bpeme Ha roteete (14) octasa

OCBETEH Clef} HACTPOiiBaHe Ha BPEMETO Ha

FOTBEHE.

ONOOO PR WDN -~

10 9

5. TocraBeTe ACTUETO BLB (hypHaTa.

6. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a perynupaHe Ha
Temneparypara (8) go "+" unn "-" neko 3a
[Aa HacTpouTe Temneparypara Ha roTBeHe.

» ®ypHarta LLe Ce HarpsiBa A0 HacTpoeHaTa

TeMnepartypa v e noaabpxa Tasm

Temnepartypa o kpas Ha u3bpaHus nepuog 3a

rotBeHe. Jlamnara BbB (bypHaTa CBETH MO

BPEME Ha FOTBEHETO.

BCu4KW CErMEHTH Ha CUMBONA 3a
BbTPELLHa Temnepartypa BbBe (hypHaTa
(10) ce BKnKOYBAT NPX JOCTUrAHE Ha
3aflafieHaTa TemnepaTypa BbB (ypHaTa.

7. Cnep 3aBbpLuBaHe Ha NpoLieca Ha roTBeHe,
Ha gucnnes ce usnucea "End” ("Kpan") n
Ce YyBa anapMeHWsT curHan.

8. HartucHete 6ytoH MeHto (7) nnm Bkn/Mskn
(2) 3a ga 3armywwre anapmara.

» Anapmara e 3arnylueHa, ypHata ce

W3KITH04Ba aBTOMATMYHO, @ Ha AuCnnes ce

13nnCBa TEKYLLOTO BPEME.

MpeBknioyeTe Ha U3LANO aBTOMAaTUYHA

pabora

Mpw T03M peskum Ha pabota moxe aa

perynupare BPeMEeTO Ha roTBEHe U Kpasi Ha

BPEMETO Ha roTBEHe.

1. HatucHete 6yToH Bkn/M3kn (2) 3a ga
BKMNIOuMTE (bypHaTa.

2. 3aBbpTeTe cenekropa 3a nporpamute (1)
TIeKO HansBo UMW HafSICHO 3a Aa HacTpouTe
KenaHus pexum Ha pabota.

3. Haruchete 6ytoH MeHio (7) Ha kpaTku
WHTEPBanM OT BpeMe 3a Aia aKTBMpare
cumeon "Bpeme Ha roteene" (14).
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4. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a perynupaHe Ha
Temnepatypara (8) go "+" unm "-" neko 3a
Aa HacTpoUTe BPEMETO Ha rOTBEHE.

» CuMBONBT 3a Bpeme Ha roTeeHe (14) octasa

OCBETEH Clefl HaCTPOiiBaHe Ha BPEMETO Ha

TOTBEHE.

5. HatucHete 6yToH MeHto (7) Ha KpaTku
WHTEpBan OT BPEME 3a Aa aKTueupare

cumeon "Kpai Ha BpemeTo 3a roteeHe” (13).

6. 3aBbpTeTe KONYeTO 3a perynmpaHe Ha
Temnepatypara (8) go "+" unn "-" neko 3a

[ia HaCcTpouTe Kpad Ha BPEMETO Ha roTBEHe.

» Cnep kaTo HacTPOMTE KPaeH Yac Ha roTBeHe,
CMMBOJTLT 3a Kpaii Ha BpeMETO Ha roTeeHe (13)
0CTaBa OCBETEH Ha aucnes.
7. TocraBeTe ACTMETO BLB (hypHaTA.
8. 3aBbpTeTe KONYeTO 3a perynupaHe Ha
Temnepatypara (8) go "+" unm "-" neko 3a
Aa HacTpouUTe TemnepaTypara Ha roTBeHe.
» TalimepbT Ha (hypHaTa aBTOMAaTU4HO
M34NCNSiBA HAYANHMS Yac Ha FOTBEHETO KaTo
13BaX4a NPOSBLIKMTENHOCTTA HA FOTBEHE OT
KpaiiHus uac, KoiTo cTe HacTpounu. /3bpaHust
PEX1M Ce aKTUBUpa KOraTo rOTBEHETO 3anoyHe,
kaTo ypHaTa ce 3arpsisa 4o HacTpoeHaTa
Temnepatypa. Ta3u Temneparypa ce noaabpxa
[0 kpasi Ha roteeHeTo. Jlamnara BbB (hypHaTa
CBETW MO BPEME Ha rOTBEHETO.

Bcuuku cermeHTV Ha cumBona 3a
BbTPELUHA TeMNepaTypa BbB (ypHaTa
(10) ce BKNOYBAT NpW JOCTUraHE Ha
3afjafeHarta Temneparypa BbB pypHara.

9. Cnep 3aBbpLUBaHe Ha NpoLeca Ha roTBEHe,
Ha gucnnes ce uanucea "End” ("Kpan™) u
Ce YyBa anapMeHMUAT curHarn.

10. Hatuchete 6yToH MeHto (7) v Bkn/Wskn
(2) 3a pa 3arnywwre anapmara.

» Anapmara e sarnylueHa, pypHarta ce

W3KIIOYBa aBTOMATUYHO, @ Ha aucnnes ce

13nu1cBa TeKyLLOTO BpeMe. Jlamnara Ha

(pypHaTa ce u3KIoYBa.

KO uckarte Aa npeKkbCHeTe
NnonyaBTOMaTtn4HOTO UK aBTOMaTU4HOTO
nporpaMmupaHe cnea Kkarto cte rm
HacTpounu, TpsibBa fja 3aaazeTe OTHOBO
BpeMeTo 3a roteeHe.
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HactponBaHe Ha 6ycTbpa (6p30 3arpsiBaHe)
WanonssaTe yHKUMA NpeaBapuUTenHo
3arpsiBaHe 3a 4OCTUraHe Ha xenaHata
TemnepaTypa BbB (pypHaTa no-6up3o0.

MpenBapuTenHo 3arpsiBaHe MOXe Aa ce
HacTpon camo npm pabotewya cypHa.
MpenBapuUTenHOTO 3arpsiBaHe He MOXe Aa
6bae n3bpaHo Npu nporpamu
pa3Mpa3siBaHe Unu NoYMCcTBaHe.
MpeaBapuTenHoTo 3arpsiBaHe vea
0TKa3aHO B Ciy4ail Ha NpeKbCBaHe Ha
€11.3aXpaHBaHeTo.

1. HatucHete 6yToH MeHto (7) Ha kpaTku
WHTEpBanu gokato cumeon byctbp (Bbp3o
3arpsiBaHe) (9) ce aktuempa.

» "OFF" ("U3KINIOYEHO") ce nosiBsiBa Ha

pvcnnes.

2. 3aBbpTeTe NEeKo KONYETO 3a perynmpate Ha
Temneparypa-peme (8) go "+" 3a fa
akTusmpare yHkums bbp3o 3arpssane.

» Crieg kaTo npesBapuTeNHOTO 3arpsiBaHe

6bae akTMBMpaHo, Ha aucnnes ce uanucea 'On'

("BxnioyeHo") a cumson "bycTbp” ocTaBa

OCBETEH.

» Cumeon 6ycTbp 134ye3sa crneg kato dypHata

[OCTUTHE XenaHata Temneparypa v gypHata

npoLbIkM Aa paboTy BLB PYHKLMATA, KOSTO €

paboTuna npean thyHKUMS NpeaBapuUTenHo
3arpsiBaHe.

3. 3a pa peaktveupare yHKUMSA
"npeaBapuTENHO 3arpsiBaHe”, HaTUCHeTe
6yToH MeHto (7) Ha KpaTku MHTEpBanM oT
Bpeme aokato cumeon byctsp (9) ce
aKTuBmpa.

» "On" ("BknioyeHo") ce nosiBsiBa Ha gucnnes.

4. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a perynupaHe Ha
Temnepartypa-Bpeme (8) neko kem "-" 3a
[a feaktueupare yHKUmMA bbpso
3arpsiBaHe.

» "OFF" ("M3KIKOYEHO") ce nosiBsiea Ha

avcnnes.

W3non3BaHe Ha 3aknio4yBaHeTo Ha GyToHUTE

AKTUBMpPaHe Ha 3aKnio4BaHeTo Ha 6yToHuTe

MoxeTe aa NpenoTBpaTUTe MU3MOM3BaHETO Ha

¢bypHaTa Ypes aKTUBMpaHe Ha 3aknioyBaLlaTa

yHKUMA.



3aKnioyBaHETo MOXeE Aa Ce U3Monasa npu
BKOYEHA N U3KNoYeHa cbypHa.
GypHaTa MOXe Aa ce U3KI4M ¢
HaTUCKaHe U 3aabpXaHe Ha 6yTOH
Bkn/Wakn (2) 3a 2 cekyHay Aopm Korato
3aKno4yBaHeTo Ha 5yTOHVITe € aKTMBMpaHo
npu paboTeLla dypHa.

1. HartucHete konye (7) Ha KpaTkv MHTepBanu
[0KaTo CMMBON 3aKrtouBaHe (5) ce
aKTuBupa.

» "OFF" ("M3KNIOYEHO") ce nosiBsiBa Ha

aucnnes.

2. 3aBbpreTe nexo konyeTo (8) o “+ 3a ga
akTmBmpare (yHKumMs 3akmniousaHe.

» Cnep kaTo 3aknioyBaLyara cyHkums 6bae

aKTuBMpaHa, Ha aucnnes ce uanucea "On"

("BknioyeHo"), a cmBon 3aknto4eHo ocTaBa

OCBETEH.

DeakTMBMpaHe Ha 3aKNO4BaHETO

1. HatucHete konue (7) 3a aa akTuempate
cumeon 3akntousaHe (5).

» "On" ("Bknio4eHo") ce nosBsBa Ha

aucnnes.

3

2. 3aBbprete neko konyeto (8) go -' 3a ga
[eakTueMparte yHKUMA 3akniouBaHe.
» Cnep KaTo 3aknoyBalyata (pyHkums 6bae
[eaKTuBMpaHa, Ha guennes ce uanucea "OFF"
("M3KMKOYEHO"), a cumeon 3akntoyeHo (5)
134e3Ba.
KonueTata Ha pypHaTa He (hyHKLMOHMpaT
NPy aKTMBMPaAHO 3aKroyBaHe.
aKnoyBaHeTo He GMBa 0TKa3aHo B
Cy4aii Ha NpeKbCBaHe Ha
€.3axpaHBaHeTo.

lMon3saHe Ha YacOBHMKa KaTo anapma
Moxe aa 13nonssate YacoBHWKa Ha pypHaTa
3a BCAKaKBO NpeaynpexaeH1e Ui HanoMHsIHe
W3BLH Nporpamara Ha roTBeHe.

Anapmara He oKa3Ba HUKaKBO BIUSHUE BbpXY
tyHkumuTe Ha cpypHaTa. T4 ce u3nonasa camo
kato npegynpexaeHue. MoxeTe a s nonasare
Hanpumep KoraTo uckate Aa npeobbpHeTe
SiEHeTO B ONpeaeneH MOMeHT. Anapmara
W30aBa CUrHan crep U3T4aHe Ha 3afafeHoTo
Bpeme.

1413 12 11

ByToH 3a n36op Ha nporpama

BytoH ON/OFF

Jvennei dyHKuumM

4. Tone Ha MHOMKATOPa Ha TEKYLLOTO BpeMe

CumBon 6nokupaHe Ha knasuLm

Mone-nHavkaTop Ha Temnepatypata

ByTOH MeHi0

ByToH 3a perynvpaHe Ha Temnepatypata-

BPEMETO

9 CuvmBon 3a npepBapwTenHo 3arpsiBaHe
(6bp30 HarpsiBaHe)

10  CvmBon 3a BbTPELLHA TEMNEPATYpa BbB

(ypHaTa
11 CvMmBON YaCOBHHUK

O ~NOODBAWN -

10 9

12 Cwmeon anapma

13 CumBon 3a Kpai Ha BPEMETO Ha roTBeHe
14 CumBon 3a BpeMe Ha roteHe
Mon3BaHe Ha YaCOBHMKA KaToO anapma

AnapmaTa He Oka3Ba HUKaKBo BrIMsHUE
BLPXY (DyHKLMUTE Ha dhypHaTa. Ts ce
M3n0n3Ba camo KaTo npeaynpexaeHue.
MoxeTe fa 51 nonagarte Hanpumep korato
vckate aa npeobbpHeTe SAEHETO B
onpepeneH MOMeHT. Anapmata u3aasa
CMrHan crneg usTuyaHe Ha 3afafieHoTo
BpeMe.
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IMakc/ManHoTo Bpeme 3a anapmaTta MoXe 4. HatucHere Koe Aa e kon4e 3a Aa cnpete
a e 23 vyaca v 59 MuHyTH. anapmara.
AKo XenaeTe Aa OTKaxeTe anapmara:
apMara MOXe fja Ce M3nonasa npu 1. Hatuchere GyToH Meio (7) Ha KpaTku
BKITIOYEHA MMM M3KITIOYeHa (ypHa. nHTepBanu aokato cumson Anapma (12) ce
aKTMBMpa.
3a HacTpoiika Ha anapmaTa 2. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a perynupatqe Ha
1. HatucHeTe GyToH MeHio (7) Ha KpaTku Temnepatypa-Bpeme (8) nexo kem "-"
WUHTEpBanW fokaTo cumBeon Anapma (12) ce Aokarto Ha pucnnes ce nokaxe "00:00".
aKTvempa. Tabnuua ¢ BpeMeTo 3a rotseHe
2. 3aBbpTeTe KOM4eTo 3a perynupaxe Ha BpemeTpaeHeTo B Ta3n Tabnuua ca ¢
Temnepatypara (8) go "+" unm "-" neko 3a PUEHTVPOBBYHA Lien. B aelicTeutenHocT
Aa HacTpouTe Yaca Ha anapmara. BpEMeTpaeHeTo MoXe Ja Bapupa B
» CMMBOITBT Ha anapmata 0CTaBa OCBETEH 3aBUCMMOCT OT XpaHarta, AebenuHara,
Criefl KaTo HACTPOMTE Yaca Ha anapMara. TUNa W MPELOYMTaHISTE BY HA TOTBEHE.

3. Cnep n3tnyaHe Ha nepuopa Ha anapmara, lMeyeHe M 3anuyaHe

cumBon "anapma’ 3ano4sa Aa npemuraa u [TbpBTO HMBO Ha thypHaTa e AOMHOTO.
Ce 4yBa anapMeHuaT curHan.

Homep npuénus. B MUH.
o e R
Kekcoe BbB EnHo Huso 180
= = o m
TOTBADEKS XapTag
e s e R P S e
B s n e B
e mee R o
... ... = . | . | ..
TR T e e e
e e e
= . ..
EEeE e T
i e e e
e e e e
(e (eode | E ] 7 T m 6w

T
190
200
190
200

S s e 7
e wee o2 . o we 0
S S S S SO

[NeyeHo pi cnen Toaa 180 ...
190
Fo i o B S L
acepon o chen tosa 190
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cneg Tosa 190
[levexo nune Exso Hiso 15 Mus 250/maxe, 55 .65
credtosa 180
190
EaHo HuBO 15 muH. 250/makc, 55...65
cnen Tosa 180 ...
190

Fiyiea (5.5 1) Enro uuso 25 wng 250maxc, 150 290

crentosa 180
190

EaHo HuBO 25 muH. 250/makc, 150 ... 210
cnen Tosa 180 ...
190
E.qao RUBO : 200 20 30

—-I——

Ak netieTe eTHOBDEMERRO 7 TaBy. nocTaseTe No-nbnGoKaTa Tala Ha fopHIa DadT. A nbyraTa Ha Aonkua patht
*TDSnoDEYSS €8 71 1I0TI8ATE IPAIBADYITAIHD SHIPHRAHS 35 BOAKEKEE B YD)

(**) Mpw roTBEHE, M3MCKBALLO NPEABAPUTENHO CMMBOITLT 3a Temneparypara (8) Ha dypHaTa
3arpsieaHe, 3arpenTe B Ha4aroTo JoKaTo [OCTUrHe Hait-BUCOKOTO HUBO.

Tabnuvua Ha BpemeTo Ha 6aBHO roTBeHe
He npomensiiTe TemnepartypuTe Ha
rOTBEHE Cnef KaTo rotBeHeTo 3anoyHe B
pexvm BaBHO roTBeHe.

R
Homep I'IM6.|1M3 B MUH.
BT T B B e e e
T e e e
o e B B

namam(an
e B e e e
b L S
Hapd3aHa
TOTRADCKA Xapiug
IEI_
e e T e
osetan_ [Swowm [ Jal L s 1 & | e ]
3arpeiite npeasapUTEnto 3a 6-7 MuHyTA.
*  bAnoTo/uepBEHOTO Meco TpabBa fa ce 00pPbILA B TIaHA NPEy TOTBEHE [0KATO Ce
passapu.
+  Oacynnt tpuGaa Ha ce ceapy 32 30 MuHYTY npeny roTeeHe. Moxere nupekTHO fd Honseate

KoHCepBUpaH dacyn.
TIOKDUBBHETO Ha TWraHA ONTMU3NDE TOTEEHETO,

He oTBapsitTe Bpatara no Bpeme Ha
roTBeHe B pexum 6aBHO roTeeHe

W G oo e

CbBeTH npu NeyeHe Ha kekc *  AKO KEKCbT NOTLMHEE TBbPAE MHOrO

+  Axo KekCbT e TBbpZE CYX, yBENnJeTe 0Trope, ro NocTaBeTe Ha No-oneH padr,
Temnepatypara ¢ okono 10°C v Hamanete HamareTe Temneparypara 1 yBenuyere
BPEMETO Ha rOTBEHE. BPEMETO Ha FOTBEHE.

*  AKO KeKCbT e BrlaxeH, uanornasaiire no- + Ao e goGpe oreyeH OTBLPTE, HO NienHe
Mariko TEYHOCT UNu HamaneTe OTBbH, M3M0N3BaITE NO-Marko TE4YHOCT,
Temneparyparta ¢ 10°C . HamareTe Temneparypara u yBenuuere

BPEMETO Ha roTBEHE.
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CbBeTH Npyu NeyeHe Ha 6aHuLa

+  Axo baHuuaTa e TBbpAE CyXa, yBennyete
Temnepatyparta ¢ okoro 10°C u HamaneTe
BpEMETO Ha roTeeHe. HanoeTe cnoeseTe TecTo
CbC COC HanpaBeH OT MASKO, 01O, ANLIA W KNCENO
MAISIKO.

*  Axo baHuuaTa ce neye TBbPAE AbAIO,
BHUMaBaiiTe fiebenvHaTa Ha 6aHuLaTa, KosTo cTe
MpUroTBUMM ja He HaaBuLaBa AbnboynHaTa Ha
Tagara.

+  Axo BaHuLaTa noyepHee OTrope, a OTAONY €
HeponeyeHa, TpsibBa Aa BHUMaBaTe Aa He
“3non3Bate TBbPAE MHOMO COC B A0NHAaTa YacT Ha
6aHuuata. OnuTaiiTe aa pasnpegenute
paBHOMEPHO COCa MeX[y U BbPXY CroeBeTe Ha
faHuLaTa 3a pa3sBOMEPHO 13NUYaHe.

MNeyeTe GaHuLaTa CbrnacHo pexuma u

emnepaTypaTa, NocoueHu B TabnuuaTa 3a
roTBeHe. AKO JOfHaTa YacT BCe OLLe He e
naneyeHa 4OCTaTbuYHO, A NOCTaBeTe eanH
pacT No-Hafony BbB (ypHaTa crieasalLms
b T.

CbBeTy 3a NPUTrOTBAIHE Ha 3eNeHYYLU

* Ao 3eneHuyKoBMTe ACTIUS OCTaHaT Be3 TeYHOCT 1
CTaHaT TBbP/E CyXW, TO Y NPUroTBAITE B TUraH C
kanak BMeCTO B TaBa CrefBallus NbT.
3aTBOpPEHUTE Cb0BE 3anaseat coka Ha ACTUETO.
AKO 3eMneHuYKOBUTE SCTUS He ce u3nuyaT [obpe,
1 cBapeTe NpesBapuUTenHO UK M1 NOAroTeeTe
kaTo KOHCEPBMPaHa XpaHa 1 crep ToBa nocTaBeTe
BbB (hypHaTa.

Kak ga paboture ¢ rpuna

MPEQYNPEXAEHWVE

[Mo Bpeme Ha neyeHeTo 3aTBOpeTe
BpaTara Ha ¢ypHara.

l"opeLLmTe NOBLPXHOCTUA MoraT Aa
NPUYNHAT M3rapsHus!

BxnioyBaHe Ha rpuna

1. HatucHete konue Bkn/W3kn (2) 3a okono 2
CeKyHAa 3a fia BKIloumMTe (pypHarta.

[oTBapcKa nnoya 3a neyeHe

MeyeHe ¢ enekTpn4ecku rpun

2. 3aBbpreTe cenekropa 3a nporpamute (1)
NEKO HaNABO UMM HAASICHO 3a a HAacTpouTe
(yHKLMA rpun.

3. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a perynupaHe Ha
Temneparypara (8) go "+" unn "-" neko 3a
[Aa HaCTPOWTE JKenaHaTta Temneparypa.

W3kniouBaHe Ha rpuna

1. HatucHete konye Bkn/M3kn (2) 3a okono 2
CeKyH[a 3a [a U3KIioumnTe ypHara.

Mo3unuum Ha pelweTknTe

Paborata Ha rpuna ce BrowaBa ako TeneHara

cKapa € NoCTaBeHa CpeLly 3aaHaTa vacT Ha

tbypHara. MNnb3HeTe TeneHaTa ckapa B

npegHata YacT Ha padTa v 51 3akpeneTe ¢

NOMOLLTa Ha BpaTtaTa 3a fja nony4uTe Haii-

A0bpu pe3ynTaTyt OT NEYEHETO Ha rpun.

Henopaxoasiuy 3a neyeHe Ha rpun
XpaHu BOAST A0 ONACcHOCT OT NoXap.
3a neyeHe Ha rpun usnonasalire camo
XpaHa, KosiTo € noaxoasiua 3a
U3naraHe Ha MHTEH3VBHO NeYeHe.

He nocTagsitTe XxpaHaTa MHOrO
HaBbTpE B 3afHaTa YacT Ha rpuna.
ToBa e Hal-ropeLus T CeKTop 1
Mas3HaTa XpaHa MoXe Aa ce
Bb3N/IaMeHH.

- i35

\Tocep [ 4 |  d2wm |

B 3BUCANMOCT BT nebenunars
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[} NoagwpxaHe u rpwka

06wa nHcpopmauusa

OnepaTvBHUAT XUBOT Ha Ypeaa LUE Ce YObImKH,
a YecTo cpelljaHuTe Npobremy Lie HamanesT
aKo ypeabT Ce NMo4YMCTBa PEOBHO.

OMACHOCT:
Wakniouete ypena ot 3axpaHBaHeTo

Mpy NOYMCTBAHE U NOAAPBXKA.
CholuecTByBa puck OT TOKOB yaap!

ONACHOCT:
Mpeaw ga nounctute ypena, ro
OCTaBeTE Aa M3CTUHE.

lopeLuuTe NOBLPXHOCTH MOraT Aa
MPUYMHAT MarapsaHms!

+  Crep BCsiKO NoniaBaHe noyncTaaiiTe ypeaa
no6pe. Mo TO3n HauMH BCSIKAKBX OCTaTbLy
OT FOTBEHETO Ce NOYNUCTBAT MO-NECHO U ce
n36srea N3rapsHETO UM NPy CreLBaLLOTO
nonsBsaHe Ha ypeza.

+  3anouncTBaHeTo Ha ypeaa He ca
HeobXoaUMM crieLMantm noYMCTBaLLy
npenapaty. W3nonseaiiTe xnagka Boga n
M3MMBEH Npenapart, MeK napuan uv r.ba
3a NOYNCTBaHE Ha hypHaTa u s
3abbpLueTe CbC Cyx napuan.

*  Bnumasaiite nanuwHata soga ga 6vae
nobpe noacyweHa cneg noYUCTBaHeTo, a
BCAKAKBY Pa3NsTh TEYHOCTHM He3abaBHO aa
Obaat noacyLLaBaHm.

*  He n3nonaseaiiTe No4YMCTBALLM BELIECTBA,
CbObPXaLLy KMCEeNWHA UK XIop 3a
MOYNCTBAHE Ha HEPBXAAEMOTO NOKPUTHE
¥ apbxkata. Manonssaite mek napuan ¢
TeyeH npenapar (HeabpasuseH) 3a fa
3abbpLueTe Te3M YacTy, kato BHUMaBaTe
[na 3abbpceearte B egHa Nocoka.

MoBBLPXHOCTTA MOXE Aa Ce NOBPeau OT
HAAKOW MOYUCTBALLW NpenapaTi U
MaTepuany.

He u3non3saitte arpecvBHM NOYMCTBALLM
npenapatu, npaxoobpa3Hu/kpemoobpasHu
npenapatu unn ocTpu npegMeTu npu
NOYUCTBaHETO.

He n3nonseaitte napouncTaykm 3a
NOYUCTBAH Ha ypepaa, Thil kKaTo TOBA MOXeE
a npeaun3sKKa TOKOB yaap.

MouncrBaHe Ha KOHTPONHUA naHen
lMoumncTeTe KOHTPONHMS NaHen 1 KonyeTata ¢
BII&XeEH napLian v nofcyLieTe.
He cBansitte 6yTonuTe/konyeTara 3a ga
NOYMCTMTE KOHTPONHUS NaHen.

0Ba MOXe Aa NoBpeay KOHTPOMHUSA
naxen!

MounctBaHe Ha pypHaTa

3a nouncTBaHe Ha CTpaHM4HaTa CTeHa

1. CBanerte npegHata 4acT Ha CTpaH14HaTa
peLuLeTKa KaTo A M3gbpnare B NOCOka
obpaTHa Ha cTpaHMYHaTa CTeHa.

2. WspgbpnaiTe KbM Bac 3a fa u3Bagnute

Mponu3sHo camono4mucTBaHe

OMACHOCT:

['opeLumuTe NOBLPXHOCTM Morart fa
MPUYNHAT n3rapsiHns!

He pokocBaiiTe ypega no speme Ha
CTpbIka CaMONOYMCTBaHE U pbXTe
[JeLata garneye ot Hero. MaJakaitte noHe
30 MuHYTK Npeay fa npemaxHeTe
ocTaTbuuTe.

OypHata e 0bopyaBaHa ¢ MMPONnU3HO
camonouucTeaHe. PypHarta ce sarpsiea 4o
okono 480 °C npu KOETO MpBLCOTUSATA B Hes
usraps Ha nenen. ToBa Moxe [0 foBefe 0
3agumsBaHe. lMorpuxeTe ce aa uma aobpa
BeHTUnaums. NponuaHoTo nouncTeaHe Tpsibea
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[a Ce M3BbpLLBA Cnea NpubnusnTenHo BCAKO

10-To nonsBeaHe Ha ypHara.

1. M3BapeTe BCUYKN NPUHALNEXHOCTM OT
¢ypHara. [pn MogenuTe CbeC CTPaHNYHM
pelueTku: He 3abpaBsiTe Aa rv n3sagure.

2. [peay NOYMCTBALLMA LMKBI, NOYMUCTETE
MPBCOTUSTA OTBBH M BbB BLTPELLHOCTTA HA
(pypHaTa c noMoLLTa Ha BNakeH napuarn.

He unctete YNTbTHEHWETO Ha
BpaTara.

NITbTHEHWETO € OT PMBPOCTLKIT0,
KOETO € MHOro YyBCTBUTEITHO U MOXe
NeCcHo Aa ce NoBpeau.

B cny4ai Ha noBpepa Ha
YNMbTHEHNETO Ha BpaTaTta Ha
tbypHaTa, nogMeHeTe C HOBO
YnnbTHEHWE OT 0TOPU3NUPaHKA Cepaus.

3aKnioyankara Ha BpartaTa € ApbxXkara

npeav cumeon X4 saknioueHo fa uayesHe.
5. Cnepa noumncTBaLLMS LKL, OTCTPaHeTe
croeBseTe MpPLCOTUS C OLieTeHa Boaa.

MouncTeaHe Ha BpaTaTa Ha (pypHaTa
3a nouncTBaHe Ha BpaTarta Ha ypHara,
13Non3BanTe xnagka BoAa M M3MUBEH
npenapart, Mek napuan unm r.6a 3a
MOYMCTBaHE Ha ypesa v nocre 3abbpluete Cbe
CyX mapuian.
He n3non3asaiTe HuUKakeu rpyom
6pa3snBHM NOYMCTBALLW MaTEPUANK I
CTPY METarHM CTbPranky 3a NoYnNCcTBaHe
Ha BpaTaTa Ha (pypHata. Te Moxe ga
u3fpackat NoBbPXHOCTTA U ja NOBPeAsT
CTBKMOTO.

3. "Pyrolysis" ("Muponusa") HH N3bepete

NUpOnM3HaTa hyHKLMSA (CaMonoumncTBaHe).
$82 ecoIpenopbunTeNHO € MOM3BAHETO Ha
(YHKUMSITA 32 MKOHOMUYHO MOYKUCTBAHE aKo
(hypHaTa He e CUHO 3aMbpCeHa.

AKO Ta3u (hyHKLMS Ce MoN3Ba 3a CUIHO
3aMbpCsBaHe, NOYNCTBAHETO HAMa Aa 6bae
eukacHo. B Takuea cryyan nuponusHata
yHKUvs 22 TpsGBA A Ce NpUnara crief KaTo
MKOHOMMYHOTO MOYMCTBAHE 24 ¢ eco 3aBbPLUK.
BpemeTpaeHeHeTo Ha CaMONOYNCTBAHETO Ce
“3nucBa Ha ekpaHa. MpogbmkuTenHoCTTa My
He Moxe Aa 6bae perynupana.

KpasT Ha CamonoynCTBaLUMAT LMKBN MOXE Aa
Obae HacTpoeH.

o QHAKOM JOMALLHK MTULY ca 0cobeHo

YBCTBUTENHM KbM NapuTe, OTAENALLM
iCe N0 BpemMe Ha CamMOono4mMCTBaLLMA
LmKbN. BuHaru npemecTsaiTe
nTMumTe B Apyra, fobpe NpoBeTpeHa
cras. OcurypeTe gobpa BeHTUNALKS B
KyXHsiTa N0 BPEMe Ha LuKbIia 3a
CaMONoYMCTBaHE.

4. Tlo BpeMe Ha CamMONOYMCTBAHETO BpaTaTa

Ha qupHaTa He MOXe fa ce OTaFI, a Ha

AVCNMes ce nosiBsBa CMBON
3akrioyeHo. T ocTaBa 3akrioyeHa
13BECTHO BPEME Cref Kpas Ha
nuponuaHata yHKums. He Hacvnsaiite
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CansiHe Ha BpaTaTa Ha (hypHaTta

1. OrtBopete npepHata Bparta (1).

2. OrtBoperte ckobuTe BbPXY rHe3aaTa Ha
naHTUTe (2) OTNSABO W OTAACHO Ha NpegHaTa
Bpata, kaTo M HaTUCHeTe Haaony Nno
UNIOCTPUPaHUA Ha courypata HaumH.

1 2 3
1 MpepgHa Bpata
2 MaHTa
3 OypHa



12 3

3. [pemecreTe npepHarta Bpata 4o
noroBMHara.

4. TlpemaxHeTe npegHaTa BpaTa KaTo sl

usgbpnate Harope, AokaTo ce ocBoboam ot

nsiBaTa W gscHaTa naHTa.

51234

CTBNKWUTE, M3MBIHEHW NPY CBANSHETO Ha
BpaTaTa ce M3BbpLUBAT B 06paTeH pef 3a

a s MoHTUpaTe. He 3abpassiite aa
3aTBOpUTE CKOBWTE BLPXY HE3A0TO HA
naHTaTa, KoraTo nocTaBsiTe BpaTata
OTHOBO.

CsansiHe Ha BBTPELWHOTO CTHKI10 Ha

Bpartarta
BbTpelwHMs CTbKNEH NaHen Ha BpaTaTa Ha
(ypHaTa MoXe [a Ce Maxa 3a NMo4MCTBaHe.
Ha dhypHaTa.

1. 0

1 MnactmacoBa yact

2 Pawmka

2. Wspbpnaitte koM cebe cv u ceanete
nnacTmacoBara 4acT, MOHTUpaHa B
ropHaTa 4YacT Ha npegHara sparta (1).

Hai-BbTpeLueH cTbkneH naHen

BTopy BbTpeLLeH CTbKIEH naHen

TpeT BbTPELUEH CTbKIEH NaHen

BhHLUEH CTBKNEH NaHen

MnacTmacos npoLien 3a CTbKNEHUs NaHen-
Aony

OB W N -

A

KakTo e nokasaHo Ha churyparta, noBaurHeTe

Hal-BbTPELLHNA CTBHKIEH NaHen no nocoka Ha

A v n3gbpnaiTe no nocoka Ha B.

4. TosTopeTe cblyaTa NpoLeaypa 3a aa
CBanuTe BTOPUS U TPETHS BbTPELLHM
CTBKIEHM NaHEN!.
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lMbpeara cTbnka no crnobseaHe Ha Bpatara e
MOHTUpaHeTo 06paTHO Ha BTOPUSA U TPETUS
BbTPELLEH NaHen (2, 3).
KakTo e nokasaHo Ha curypara, noctaBeTe
CKoCeHuA pbb Ha CTBKIEHMA NaHen Taka, Ye Aa
nerHe B ckoceHMs pub Ha NnacTMacoBms
npowen.
Tbil KaTO BTOPUS M TPETUS BBTPELLEH CTHKIEH
naHen ca B3auMHO3aMEHSIEMH, PEAbT Ha
MOHTMPaHETO UM e 6e3 3HaueHue.
[Mpn MOHTMPAHETO Ha Hal-BbTPELLHNS CThKIEH
naHen (1), cTpaHaTta OT KOSITO Ca HagnmeuTe
BbpXy NaHena Tpsibea Aa rnega kbM BTOpUS
CTbKIEH NaHen.
MHoro e BaHO Aa 3arHe3auTe JonHuTe
pb6oBe Ha BCUYKW BETPELLHN CTHKNEHW NaHemnu
B JOMHUTE niacTMacosu pubose (5).
ByTHeTe nnacTmacoBarta YacT KbM pamkaTa
[0KaTO YyeTe NpuULLpaKBaHe.
Bcuuku CTbKNeHn naHenu Tpsibea aa ce
MOHTMpAT 06paTHO Cnep NOYMCTBAHETO.

MoamMsHa Ha namnarta BbLB (hypHaTa

OMACHOCT:

lNpeou fa nogMeHUTe namnara BbB
tbypHara, ypenbT Tpsibea aa e
WU3KMNIOYEH OT 3aXpaHBaHETO U
oxrnapeH 3a fia ce usberte puck ot
TOKOB yzap.

lopeLTe NOBLPXHOCTH MOraT Aa
MPUYKHAT MrapsHus!

amnata BbB (DypHaTa € cneuuanHa

NeKTpUYecka KpyLUKa, KOSITO M3abpka Ha

emnepartypa fio 300 °C. 3a noseye
[etainy Bux TexHu4ecKu cneyugbukayuu,
cmp. 10. MoxeTe fga ce cgobuete ¢ namnu
3a (hypHaTa oT 0TOpU3NPaH CepPBU3EH
areHT.

Mo3uumsiTa Ha namnaTta MoXe Aa ce
pasnuyaea ot curypara.

Axo chypHata BM e 060pyABaHa ¢ Kpbria
namna:

1. UsknioyeTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo.

2. 3aBbpTeTe CTbKIEHMS Kanak 06paTHO Ha
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3. WsgbpnaiTe namnata OT rHE3HOTO 1 1 5
NoAMEHETE C HOBA.
4. MoHTupaiiTe 06paTHO CTHKNEHNS Kanak.



OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeam

©®ypHara u3nycka napa npu ynotpeba..

*  HopmarHo e ga u3nusa napa no Bpeme Ha pabota. >>> Toga He e nogpeda.

YpenbT u3aaana mMetanuuecky 3sYuM Npy 3arpABake U oxnaxpate.

+  Korato MeTanHuTe 4yacTu ce 3arpsisaT, MOXe [a Ce PasLMpAT U [a NpeamaBuMkar Wwym. >>>
Tosa He e nospeda.

Ypenwt He pabotu.

*  BywoHbT e fedekTeH Unm ce e nskntoumn. >>> [lposepeme npednasumenume 8
enekmpuyeckama Kymusi. AKo e Heobxo0uMo 2u cMeHeme unu 2u npeHacmpolme.

¢ YpenbT He € BKIOYEH B (3a3eMeH) KOHTaKT. >>> [Ipogepeme KOHmMakma.

*  ByToHuTe/KONUETaTa Ha KOHTPOMHMUSA NaHEeN He (yHKUMOHMPAT. >>> 3akToyeaHemo Ha
Kknaguamypama moxe da 6n0e akmusupaHo. Mons, deakmusupalime 20. (Bux. M3nonssaHe
Ha 3aKsoyeaHemo Ha 6ymoHume, cmp. 24 )

flamnara BbB dypHata He pabotu.

*  Jlamnata Ha pypHaTa e fecpektHa. >>> [lodMeHeme namnama Ha pypHama.

+  TokbT e cnpsan. >>> [Iposepeme uma iu mok. [lposepeme npednasumesnume 8
enekmpuyeckama Kymusi. AKo e Heobxo0uMo 2u cMeHeme unu 2u npeHacmpolime.

DypHaTa He ce 3arpsia.

*  HsiMa HacTpoHu chyHKUMs u/unv Temnepatypa. >>> Hacmpoliime ¢hyHKkyusima u
memnepamypama ¢ Kon4emo 3a ¢hyHKyuume u/unu Kkondemo 3a memnepamypama.

+  TokeT e cnpsan. >>> [Iposepeme uma u mok. [lposepeme npednasumesnume 8
enekmpuyeckama Kymusi. AKo e Heobxodumo au cMeHeme unu eu npeHacmpolime.

o NAKO BLNpeky, Ye CTe U3MbIHWN
KasaHusiTa OT TO3M pasgen He MoXeTe Aa
pewwuuTe npobnema, ce KoHCYmTMpaiiTe ¢
MPeACTaBUTEN Ha OTOPU3MPaHWS CEPBM3
WIW MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynum
ypega. Hkora He ce onuTBaiTe camm 4a
ronpaeuTe HeManpasHMA ypes.
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Molimo prvo proCitajte ovaj korisnicki prirucnik!

PoStovani kupci,

hvala Vam §to ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da Cete postici najbolje rezultate s
proizvodom Koji je proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da
pazljivo proCitate cijeli korisniCki priru¢nik i druge prate¢e dokumente prije uporabe proizvoda te da ih
saduvate za bududu uporabu. Ako proizvod dajete nekom drugom, priloZite i korisnicki priru¢nik. PoStujte
sva upozorenja i informacije u korisnickom priru¢niku.

Imajte na umu da ovaj korisnicki prirucnik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela
navedene su u prirucniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisniCkom priruéniku koriste se sljede¢i simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.

upozorenje na opasne situacije vezane
za Zivot i imovinu.

upozorenje na strujni udar.

upozorenje na rizik od pozara.

upozorenje na vruée povrsine.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sutluce/lstonbuVTURKEY

Ce€ Made in TURKEY
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ﬂ Vazne upute i upozorenija za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrZi sigurnosne upute
koje ¢e vam pomoci da se zastitite od
rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja
imovine. NepoStivanjem ovih uputa
ponitavaju se sva jamstva.

Opéa sigurnost

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako imaju negiji nadzor ili su
upucene u sigurnu uporabu ovog
proizvoda i razumiju opasnosti
koje on nosi.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti
i odrZavati uredaj.

Instalacije i popravke moraju
uvijek obavljati ovlaSteni serviseri.
Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlaStene osobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije paZljivo
proCitajte upute.

Ne radite s proizvodom ako je
pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
oStecenja.

Provjerite jesu li funkcijske tipke
uredaja iskljucene nakon svake
uporabe.
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Elektri¢na sigurnost

Uredaj se ne smije koristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlaSteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod spojite samo na
uzemljenu utinicu/vod sa
naponom i zastitom kako je
navedeno u tablici "TehniCke
specifikacije". Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektriCar dok
koristite proizvod sa ili bez
transformatora. NaSa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
s lokalnim zakonima.

Proizvod nikad ne perite tako da
ga prscete ili zalijevate vodom!
Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod mora biti iskljucen iz
struje tijekom instalacije,
odrZavanja, CiS¢enja i servisiranja.
Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili
sli¢no kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

Uredaj se mora instalirati tako da
se u potpunosti moze odvojiti od
mrezZe napajanja. Razdvajanje
mora biti omoguc¢eno mreznim



utikaCem ili prekidacem
ugradenim u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povrSina pecénice postaje
vruca kad se koristi. Pazite da
Spoj s strujom ne dodiruje
straznju povrsinu; inace se spojevi
mogu oStetiti.

Nemojte priklijestiti kabel izmedu
vrata pecnice i okvira i nemojte ga
provoditi preko vruéih povrsina.
Inace Ce se izolacija kabela otopiti
i uzrokovati pozar zbog kratkog
spoja.

Sve radove na elekiri¢noj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.

U slucaju bilo kakvog oStecenja,
iskljuCite uredaj i otpojite ga s
napajanja. Da biste to uradili,
iskljuCite osiguraC u kuci.
Provjerite je li nazivna struja
osiguraca kompatibilna s
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
postanu vruci tijekom uporabe.
Trebate izbjegavati dodirivanje
grijacih elemenata. Djeca mlada
od 8 godina se trebaju drzati
podalje, osim ako imaju stalni
nadzor.

Nikada ne koristite proizvod kad
su vam smanjeni prosudba ili

koordinacija zbog uporabe
alkohola i/ili droga/lijekova.
Pazite kad koristite alkoholna pica
u jelima. Alkohol isparava pri
visokim temperaturama i moze
uzrokovati pozar pri kontaktu s
vrucim povrSinama.

Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer njegove
stranice mogu postati vruce
tijekom uporabe.

Tijekom uporabe uredaj postaje
vru¢. Trebate izbjegavati
dodirivanje grijacih elemenata u
pecnici.

Drzite otvore za ventilaciju bez
zapreka.

Ne grijte zatvorene konzerve i
staklenke u pecnici. Tlak koji se
stvori u konzervi/staklenci moze
prouzroCiti njeno pucanije.

Ne stavljajte lim za peCenije,
posude ili aluminijsku foliju
izravno na dno pecnice.
Nakupljanje topline moze oStetiti
dno pecnice.

Ne koristite jaka abrazivna
sredstva za CiSc¢enje ili oStre
strugaCe metala za CiScenje
stakla vrata peénice jer mogu
izgrebati povrSinu, $to moze
rezultirati razbijanjem stakla.
Nemojte koristiti parne CistaCe za
Ciscenje uredaja jer to moze
uzrokovati strujni udar.
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Police koristite kako je opisano u
poglavlju "Kako koristiti elektriCnu
pecnicu."

Ne koristite uredaj ako je staklo
prednjih vrata skinuto ili puknuto.
Rucka pecnice nije susac za
rucnike. Ne vjeSajte rucnik,
rukavice ili slicne tekstilne
proizvode kad je funkcija grilla na
otvorenim vratima.

Uvijek koristite rukavice otporne
na toplinu kad stavljate posude u
vrucu pecénicu i vadite ga iz nje.
Pazite da je uredaj iskljucen prije
zamjene Zarulje da biste izbjegli
opasnost od elektricnog udara.
Prije ciklusa CiS¢enja, uklonite
prljavstinu s vanjskih povrsina i
unutrasnjosti pe¢nice mokrom
krpom. |zvadite sve dodatke iz
pecnice.

Vruée povrSine mogu uzrokovati
opekline! Ne dirajte uredaj
tijekom procesa samociSéenja i
drzite djecu podalje od njega.
Cekajte najmanje 30 minuta prije
uklanjanja ostataka.

Tijekom pirolitiGkog GiS¢enja
povrSine mogu postati toplije
nego u standardnoj uporabi.
Drzite djecu podalje.

/a pouzdanost proizvoda protiv

pozara;

e provjerite pristaje li utikac u
uticnicu kako ne bi izazivao
iskrenje.
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Ne koristite oSteceni ili izrezani ili
produzni kabel, osim originalnog
kabela.

Pazite da na utiCnici u koju se
ukljucuje uredaj nema tekucina ili
vlage.

Predvidena uporaba

Ovaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu.
Komercijalna uporaba nije
dopustena.

Ovaj uredaj je samo u svrhu
kuhanja. Ne smije se koristiti u
druge svrhe, npr. Grijanje sobe.
Uredaj se ne smije koristiti za
grijanje tanjura pod rostiliem,
vieSanje rucnika i krpa itd. na
rucke, za suSenje i grijanje.
ProizvodaC nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je doslo
zbog nepravilne uporabe ili
rukovanja.

Uredaj se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje i pecenje
na grillu.

Sigurnost za djecu

Dostupni dijelovi mogu postati
vruci tijekom uporabe. Malu djecu
treba drzati podalje.

Materijali pakiranja ¢e biti opasni
za djecu. DrZite materijale
pakiranja podalje od djece.
Molimo odloZite sve dijelove
pakiranja prema standardima o
zastiti okolisa.



e ElektriCni aparati su opasni za
djecu. DrZite djecu podalje od
uredaja dok radi i ne dopusStajte
im da se igraju s uredajem.

e Nemojte drzati bilo kakve
predmete do kojih djeca mogu
doCi iznad uredaja.

e Kad su vrata otvorena, nemojte
stavljati bilo kakve teSke
predmete na njih i ne
dozvoljavajte djeci da sjede na
njima. Pecnica se moze prevrnuti
ili se Sarke vrata mogu oStetiti.

Stara oprema

OdloZite stari proizvod na nacin koji
ne Steti okoliSu.

Ovaj proizvod nosi oznaku selektivnog
sortiranja za elektricni i elektronicki
otpad (WEEE). To znaci da se ovim
proizvodom treba rukovati prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC da bi
se reciklirao ili rastavio da bi se

smanji utjecaj na okoli§. Za daljnje
informacije, javite se vasim lokalnim
ili regionalnim vlastima.
Provjerite s lokalnim dobavljacem ili
odlagaliStem krupnog otpada u vaSem
podrucju kako da odlozite svoj
proizvod.
Prije odlaganja proizvoda, odreZite
utika€ kabela napajanja i
onesposobite bravu vrata (ako postoji)
da bi se izbjegle opasnosti za djecul.
Odlaganje materijala pakiranja
e ElektriCni aparati su opasni za
djecu. DrZite materijale pakiranja
na sigurnom mjestu izvan
domasaja djece. Materijali
pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih
materijala. Odlozite ih pravilno i
sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne
odlazite ih s uobiCajenim otpadom
iz kucanstva.

7MHR



P Opée informacije
Pregled

1 Kontrolna ploca 6 Polozaji police
2 Zitana polica 7 Gornji grijaci element
3 Lim za pecenje 8 Svjetlo
4 Rucka 9 Motor s ventilatorom (iza Celiéne ploce)
5 Vrata
5 4

Tipka za odabir programa

Digitalni tajmer

Tipka za pojacavanje/smanjenje temperature
Tipka izbornika

Tipka za ukljuCivanje/iskljucivanje

(S O
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Sadrzaj paketa

Dodaci dostavljeni s uredajem mogu biti
razliiti, ovisno 0 modelu proizvoda. Svi
dodaci opisani u korisnickom priruéniku
mozda ne postoje za va$ proizvod.

—_

KorisniCki priruénik
2. Duboki lim za pecenje
Koristi se za peciva, veliko pecenje, jela sa
sokovima i za sakupljanje masnoce kod
eCenja na rostilju

3. Lim za tortu
Koristi se za peciva kao §to su keksi i
biskviti.

Tehnicke specifikacije

4. Zitana polica

Koristi se za peCenje i za stavljanje hrane
koja ¢e se pediili kuhati u posudama za
slozenac na Zeljenu policu.

Vanjske dimenzije (visina/8irina/dubina 595 mm/594 mm/567 mm

Dimenziie za hstalociiu Msiha/siina/duliing

1500 1 BOO min/B6U mmimin. 550 mm

Multifunkcijska pe¢nica
Unutarnja lampica 15/25 W

Osnove: Informacije o energetskoj oznaci elektricnih pecica se daju u skladu s normom EN 60350-1 / IEC
60350-1. Te se vrijednosti odreduju pod standardnim opterecenjem s grijanjem donjim-gornjim grijacem uz

pomo¢ ventilatora (ukoliko postoji).

Klasa energetske ucinkovitosti se odreduje u skladu sa sliede¢om prioritetizacijom ovisno o tome da i
odgovarajuée funkcije postoje na proizvodu ili ne. 1-Kuhanje s eko-ventilatorom, 2- Turbo sporo kuhanje, 3-
Turbo kuhanje, 4-Grijanje od dolje/od gore uz pomo¢ ventilatora, 5-Grijanje od gore i od dolje.

**Pogledajte. Instalacija, stranica 10.

« N/ chnicke specifikacije mogu biti
1 promijenjene bez prethodne obavijesti da bi

se pobolj$ala kvaliteta proizvoda.

Slike u ovom priruéniku su shematske i
moZda ne odgovaraju u potpunosti vaSem
proizvodu.

o YVrijednosti navedene na oznakama
proizvoda ili u njegovoj popratnoj
dokumentaciji su dobivene u laboratorijskim
uvjetima u skladu s odgovarajucim
standardima. Ovisno o uvjetima rada i
okoline proizvoda, te vrijednosti mogu biti
razliCite.
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K] Instalacija

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u

skladu s vazeéim zakonima. InaGe ¢e jamstvo biti

ponisteno. Proizvoda¢ neée biti odgovoran za

oStecenja nastala zbog postupaka koje vrSe

neovlaStene osobe i to moZe ponistiti jamstvo.
Priprema lokacije i instalacija struje za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:

/a instalaciju, uredaj mora biti spojen u
skladu sa svim lokalnim zakonima o plinu
i/ili elektriGnoj energiji.

OPASNOST:

Prije instalacije, vizualno provjerite ima
li proizvod nekih oStecenja.

Ako ima, nemojte ga instalirati. OSteceni

proizvodi su rizik za vaSu sigurnost.

10/HR

Prije instalacije

Uredaj je namijenjen montaZi u komercijalno

dostupnim kuhinjskim ormarima. lzmedu jedinice

i zidova kuhinje se mora ostaviti sigurnosna

razdaljina. Pogledajte sliku (vrijednosti u mmy.

e PovrSine, sintetiCki laminati i ljepila koja se

koriste moraju biti otporni na toplinu

(100 °C minimum).

Kuhinjski ormari moraju biti ravni i fiksirani.

Ako je ispod pecnice ladica, izmedu pecnice

i ladice se mora ugraditi polica.

e Uredaj moraju nositi najmanje dvije osobe.
Ne stavljajte uredaj pored hladnjaka ili
ledenica. Toplina koju emitira proizvod Ce
povecati potroSnju energije aparata za
hladenje.

Ne Koristite vrata i/ili ruku da biste pomicali
proizvod.

ko proizvod ima Zi¢ane rucke, gumite
rucke nazad na bocne stjenke nakon §to
pomaknete proizvod.




in.

m
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500

590

594

min.
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Montaza i spajanje

®  Proizvod se smije montirati i spajati samo u
skladu sa zakonom propisanim pravilima
instalacije.

Elektroinstalacije

Spojite proizvod na uzemljenu utiénicu/vod
za8ti¢enu osiguraéem odgovarajuéeg kapaciteta
kako je navedeno u tablici "TehniCke
specifikacije". Neka uzemljenje izvede
kvalificirani elektricar dok koristite proizvod sa ili
bez transformatora. NaSa tvrtka nece biti
odgovorna za bilo kakvu Stetu nastalu zbog
uporabe proizvoda bez uzemljenja u skladu s
lokalnim zakonima.

OPASNOST:

Proizvod smije spajiti na napajanje
samo ovlaStena osoba. Razdoblje
jamstva proizvoda poCinje tek nakon
pravilne instalacije.

ProizvodaC nece biti odgovoran za oStecenja
nastala zbog postupaka koje vrSe
neovlaStene osobe.

OPASNOST:

Kabel napajanja ne smije biti stegnut,
presavijen ili stisnut ili u dodiru s vrucim
dijelovima uredaja.

OSteceni kabel napajanja mora zamijeniti
kvalificirani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektricnog udara, kratkog
spoja ili pozara!

e Spoj mora biti u skladu s nacionalnim
zakonima.

e Podaci napajanja moraju odgovarati
podacima navedenim na tipskoj plo€ici
jedinice. Otvorite prednja vrata da biste
vidjeli tipsku plogicu.

e  Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora
biti u skladu s tablicom "Tehnicke
specifikacije".

OPASNOST:

Prije pocetka bilo kakvog rada na
elektricnim instalacijama, molimo ne
otpajajte proizvod s napajanja.
Postoji opasnost od strujnog udara!

Spajanje kabela napajanja

1. Ako nije moguce iskljuciti sve polove s
napajanja, jedinica za otpajanje s najmanje 3
mm razmaka za kontakt (osiguradi,
sigurnosne sklopke, kontakti) moraju biti
spojeni a svi polovi ove jedinice za
iskljucivanje moraju biti uz proizvod (ne iznad
proizvoda) u skladu s IEE direktivama.
NepridrZavanje ovih uputa uzrokuje probleme
i ukida jamstvo za proizvod.

Preporucuje se dodatna zaStita sklopkom za

preostalu struju.

Ako je kabel dostavljen s proizvodom:

PRIKLJUCNA LETVICA
[¢]
Hplasr

SMEDA 1 «g )
Ol
ZELENO / 2UT4] |
| K

SYRUJNI KABEL

2. Za jednofazni spoj, spojite Zice kako je dolje

navedeno:
Smedi-Crni kabel = L (faza)

®  Plavi-sive boje kabel = N (nula)

e /uto-zeleni kabel = (F) _:L (Uzemljenje)

Instaliranje proizvoda

1. Povucite pecnicu u kuhinjski element,
poravnajte i pritegnite je, pazeci da kabel
napajanja nije oStecen i/ili zaglavljen.

Pricvrstite peénicu s 2 vijka kako je prikazano.
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Za proizvode s ventilatorom

1 ventilator
2 Kontrolna ploca
3 Vrata

Ugradeni ventilator za hladenje hladi i element u
koji je ugraden i prednji kraj opreme.

entilator za hladenje nastavlja raditi 20-30
minuta ¢ak i nakon iskljuivanja pecnice.

14/HR

Zadnja provjera

1.

2.

Ukljugite kabel napajanja i ukljucite osigurag
uredaja.
Provjerite funkcije.

Budugi prijevoz

SaCuvajte originalni karton proizvoda i
prevozite proizvod u njemu. Slijedite upute
na kartonu. Ako nemate originalni karton,
spakirajte proizvod u najlon sa zratnim
mijehuri¢ima i ¢vrsto ga zalijepite trakom.

Da biste sprijeCili da Zi¢ana polica i lim za
peCenje unutar pecnice oStete vrata pecnice,
stavite komad kartona na unutraSnju stranu
vrata pecnice uz polozaj pladnjeva. Zalijepite
trakom vrata pecnice na bogne stjenke.

Ne koristite vrata i/ili rucku da biste pomicali
proizvod.

proizvod i pomicite ih u uspravnom poloZaju.

Ne stavljajte bilo kakve predmete na

Provjerite opéi izgled vaSeg proizvoda i
pogledajte ima li oStecenja do kojih je doslo

ijekom transporta.




I Pripreme

Savjeti za ustedu energije
Sliedeci savjeti ¢ée vam pomoci u uporabi VaSeg
uredaja na ekoloki nacin i u utedi energije:

e  Koristite poklopce tamnih boja i poklopce
premazane emajlom, jer ¢e prijenos topline
biti bolji.

e Dok kuhate jela, izvrSite zagrijavanje ako se
to savjetuje u korisni¢kom prirucniku ili
opisu kuhanja.

Ne otvarajte Cesto vrata tijekom kuhanja.
PokuSajte kuhati viSe od jednog jela
istodobno, kad god je to moguce. MoZete

3

141312 11

Tipka za odabir programa

Tipka za ukljugivanje/iskljucivanje

Prikaz funkcije

Polje oznake to¢nog vremena

Znak zakljucavanja tipki

Polje oznake temperature

Tipka izbornika

Tipka za podeSavanje temperature-vremena
Simbol pojacivaca (Brzo zagrijavanje)

Znak unutarnje temperature pecnice

/nak sata

Znak za alarm

/nak vremena kraja kuhanja

/nak vremena kuhanja

1. Okrenite tipku iza podeSavanje temperature-
vremena (8) na + ili — lagano da podesite
vrijeme kada pecnica prvi put radi.

W N O W NN

- 4 a4 4 ©
S~ LN o

kuhati tako da stavite dvije posude na
Ziganu policu.

e  Kuhajte viSe od jednog jela jedno nakon
drugog. Pecnica ¢e vec biti topla.

e MoZete uStedjeti energiju tako da iskljucite
pecnicu nekoliko minuta prije kraja vremena
kuhanja. Ne otvarajte vrata pecnice.

e Otopite smrznutu hranu prije kuhanja.

Prva uporaba
Pocetno postavljanje vremena

10 9

o QAko tocno vrijeme nije postavlieno, postavke
. remena Ge se poCeti povecavati/smanjivati
od 12:00. lkona sata (77) ¢e biti prikazana

da bi se oznacilo da to¢no vrijeme nije

postavljeno. Ikona ¢e nestati kad vrijeme
bude postavijeno.

Nakon toga postavite vrijeme.
1. Pritisnite tipku izbornika (7) s kratkim
intervalima dok se ne ukljuci znak alarma

(11).

2. Okrenite tipku iza podeSavanje temperature-
vremena (8) na "+" ili "-" lagano da
podesite to¢no vrijeme.

Postavke tonog vremena se opozivaju u
slucaju nestanka struje. Ono se treba
ponovno postaviti. ToCno vrijeme se ne
moZe promijeniti kad se koristi bilo koja
funkcija pecnice.
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Prvo ¢iScenje proizvoda

Neki deterdzenti ili sredstva za CiSéenje
mogu oStetiti povrsinu.

Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje,
praSak/kreme za CiScenje ili bilo kakve otre
predmete.

1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. ObriSite povrSine proizvoda mokrom krpom ili
spuzvom i osusite krpom,

Prvo zagrijavanje

Zagrijavajte uredaj otprilike 30 minuta i zatim ga

iskljuite. Tako Ce biti sagoreni i uklonjeni svi

ostaci ili slojevi preostali nakon proizvodnje.

UPOZORENJE
Vruée povr§ine mogu uzrokovati

opekline!

Proizvod moZe biti vru¢ kad se koristi.
Nikada nemojte dodirivati plamenike,
unutra$nje dijelove pecnice, itd. DrZite djecu
podalje.

Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu
kad stavljate i vadite posude iz/u tople
pecnice.
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Elektricna pecénica

1.

2.
3.

lzvadite sve limove za peCenje i ZiGane police
iz pecnice.

2. Zatvorite vrata pecnice.
3
1. Odaberite najveéu snagu grilla; pogledajte

Odaberite polozaj "staticki".

Kako Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 17.
Neka peénica radi oko 30 minuta.

Da biste iskljucili svoju pecnicu, pogledajte
Kako Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 17

Pecnica s rostiliem

1.

2.
3.

lzvadite sve limove za peCenje i Ziane police
iz pecnice.

Zatvorite vrata pecnice.

Odaberite najvecu snagu grilla; pogledajte
Kako raditi s rostiljem, stranica 26.

Neka peénica radi oko 30 minuta.

Da biste iskljucili svoj rostilj, pogledajte Kako
raditi s rostiljem, stranica 26

Dim i neugodni miris mogu nastajati tijekom
nekoliko sati tijekom prvog rada. To je
normalno. Pazite da je u sobi dobra
ventilacija da biste uklonili dim i miris.
Izbjegnite izravnu inhalaciju dima i mirisa
kojeg emitira.




[ Kako raditi s pe¢nicom
Opce informacije o pecenju,
odmrzavanju i pe¢enju na rostilju

UPOZORENJE
Vruée povrSine mogu uzrokovati

opekline!

Proizvod moZe biti vru¢ kad se koristi.
Nikada nemojte dodirivati plamenike,
unutra$nje dijelove pecnice, itd. DrZite djecu
podalje.

Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu
kad stavljate i vadite posude iz/u tople
pecnice.

OPASNOST:

Pazite kad otvarate vrata pecénice jer
moze izaCi para.

Para koja izlazi moze opedi vaSe ruke, lice
i/ili ogi.

Savjeti za pecenje

e  Koristite odgovarajuée metalne tanjure ili
aluminijske posude s premazom protiv
lijeplienja ili silikonske kalupe otporne na
toplinu.
dobro iskoristite prostor na polici.

Stavite modlu za pecenje na sred police.
Odaberite odgovarajuci polozaj police prije
uklju€ivanja pecnice ili grilla. Ne mijenjajte
polozaj police kad je pec¢nica ukljucena.

e  Dr7ite vrata pecnice zatvorena.

Savjeti za pecenje

e (Obrada cijelog pileta, purice i velikin
komada mesa s marinadom kao §to je sok
od limuna i crnog papra prije kuhanja ée
poboljSati performanse kuhanja.

e  PeCenje mesa s kostima traje oko 15 do 30
minuta dulje u usporedbi s peCenjem iste
velicine mesa bez kostiju.

e  7asvaki centimetar debljine mesa je
potrebno oko 4 do 5 minuta pecenja.

e Pustite meso da odstoji u pecénici otprilike
10 minuta nakon vremena kuhanja. Sok se
bolje prerasporedi preko pedenja i ne izlazi
kad se meso reze.

e Ribu se treba staviti na sredinu ili donju
policu u posudu koja je otporna na toplinu.

Savjeti za pecenje na rostilju

Kad se meso, riba i perad pece na rostilju, brzo

potamne, imaju finu koricu i ne osuSe se. Ravni

komadi, raznijici i kobasice su posebno primjereni
za pecenije na rostilju, kao i povrée s veéim
sadrZajem vode, kao Sto su rajica i luk.

e RaSirite komade za peCenje na Zi¢anu policu
ili na lim za pecenje sa ZiCanom policom na
takav nacin da pokriveni prostor ne prelazi
veliinu grijaca.

e Povucite Zicanu policu ili lim za peGenje s
grilom na Zeljeni poloZaj u pecnici. Ako
peCete na grillu ili na zi€anoj polici, stavite
lim za peCenje na donju policu da biste
sakupili masnocu. Dodajte malo vode u
posudu za sakupljanje vode zbog lakSeg
Ciséenja.

Hrana koja nije podesna za pecenje na
grillu predstavlja opasnost od poZara.
Koristite za rostilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u strazniji
dio rotilja. To je najtopliji dio i hrana se
moze zapaliti.

Kako koristiti elektri¢nu peénicu

Va8a pecnica je opremljena skocnim tipkama

koje se izbace van kad ih pritisnete.

1. Pritisnite prema unutra da biste izbacili tipku
i zatim je okrenite na Zeljenu postavku.

tipku na polozaj iskljuceno (gornji polozaj) i
pritisnite je prema unutra.
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Kako raditi s peénicom

1 Tipka za odabir programa

2 Tipka za ukljugivanje/iskljucivanje

7 Tipka izbornika

8 Tipka za poja¢avanje/smanjenje temperature

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
na otprilike 2 sekundu da biste ukljucili
pecnicu.

Odaberite temperaturu i nacin rada

Kad se pecnica ukljuci, pojavijuje se prazan

zaslon funkcije.

VYV

Kad je zaslon u ovom nacinu rada, mogu se
postaviti vrijeme kuhanja, vrijeme kraja kuhanja i
pojacivac (brzo grijanje).

Pecnica Ce se iskljuciti automatski u roku od

10 sekundi ako nema postavki pecnice na
zaslonu.

1. Okrenite tipku za odabir programa (1)
nadesno ili nalijevo da podesite Zeljeni nacin
rada.

2. Okrenite tipku izbornika (8) na "+" ili ™"
lagano da podesite Zeljenu temperaturu.

» Va8a pecnica ¢e odmah poceti raditi u Zeljenoj

funkciji i povecat ¢e unutarnju temperaturu na

postavljenu temperaturu.

» Aktivni grijaCi i predloZeni polozaj lima za

pecenje se pojavijuju na prikazu funkcija.

» ako temperatura nije bila prije postavljena,

preporu¢ena temperatura za postavljanje funkcije

¢e biti prikazana na zaslonu temperature.

Tablica funkcija:

Tablica funkcija oznacava koje se funkcije mogu

koristiti u peénici i njihove maksimalne i

minimalne temperature.
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PoloZaji police
Doniji grija¢
Broj funkcije
PoloZaj za CiScenje
Pojacivac ventilatora
Pojacivat grijaca
Rad s polozajem ventilatora
Grijac rostilja
Gornji grijac

0 Odrzavanje toplim

= OO ~NO O wnN =

Funkcije se razlikuju ovisno o modelu

proizvoda!
Preporudena Raspon

Tablica funkcija
temperatura (°C; temperature (°C;

ventilator
Ghjdnie 180 40-280
ventiatorom:

40-280

pE R
grill-+ventilator

Grjanie 180 160200
ventilatoron -
palakn

40-220

| Othzovenictoph [ B0 | 46900

Maksimalno podesivo vrijeme kuhanja u
rezimima osim odrZavanja toplim je
ograni¢eno na 6 sati zbog sigurnosnih
razloga. U slu¢aju nestanka struje, program
¢e biti opozvan. Morate reprogramirati
pecnicu.




ijekom podeSavanja, povezani znakovi na
satu Ce bljeskati.

ocno vrijeme se ne moZe postaviti dok
pecnica radi na bilo kojoj funkciji, ili ako je
na funkciji izvrSeno poluautomatsko ili
automatsko programiranje.

Cak i ako je peénica iskljuena, lampa
pecnice zasvijetli kad se vrata pecnice
otvore.

Iskljuéivanje elektricne pecnice
Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) na
otprilike 2 sekunde da biste isklju€ili pecnicu.

Polozaji police (za modele sa ziGanim grillom)
Vazno je pravilno staviti Zicani grill na drzac za
Zice. Zi¢ana polica se mora staviti izmedu drzata
Zice kako je prikazano na slici.

Nemojte pustiti da Zi¢ani grill stoji uz straznju
stienku peénice. Pomaknite Zi¢anu policu na
predniji dio police i postavite pomoc¢u vrata da
biste dobili najbolje performanse grilla.

Nacini rada

Ovdije prikazani redoslijed naina rada se moze
razlikovati od uredenja Vase jedinice.

1. Gornji i donji grija¢

I I NI A

r
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Hrana se grije istodobno s gornje i donje
strane. Podesno je npr. za torte, peciva ili
kekse i sloZzence u kalupima za pecenje.
Kuhajte samo s jednim limom.
Odgovarajuci polozaj police ¢e biti prikazan
na zaslonu.

2. Gornji/donji grijad uz pomo¢ ventilatora

r

r

* |
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Topli zrak kojeg zagrijavaju donii i gornji
grijadi se podjednako rasporeduje kroz cijelu
peénicu pomodu ventilatora. Kuhajte samo s
jednim limom.

3.  Grijanje ventilatorom

S

Topli zrak kojeg zagrijava straznji grija se
jako brzo jednako rasporeduije kroz cijelu
pecnicu pomodu ventilatora. To je prikladno
za kuhanje jela na razli€itim razinama police
i zagrijavanie nije potrebno u vegini
slucajeva. Podesno za kuhanje s vise limova.

(2]
EERAAR A e

Kad su vrata pecnice otvorena, motor
entilatora nece nastaviti zadrzavati topli
rak unutra.

»

"3D" funkcija

sP
<
o
r
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Rade gorniji grija¢, donji grijac i grijanje uz
pomo¢ ventilatora. Hrana se podjednako i
brzo grije iz svih pravaca. Kuhajte samo s
jednim limom.

5. Funkcija pizze

<
r
&l g
>
1

Rade donji grija¢ i grijanje uz pomog
ventilatora. Podesno za pecenje pizze.
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6. Puni grill+ventilator
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Topli zrak kojeg zagrijava puni grill se jako
brzo jednako rasporeduije kroz cijelu peénicu
pomocu ventilatora. Prikladan je za peGenje
velike kolicine mesa na rostilju.

e Stavite velike ili srednje velike porcije
na odgovarajuéi polozaj police pod
grijatem rostilja za peenje na rostilju.

e Postavite temperaturu na maksimainu
razinu.

e Qkrenite hranu nakon pola vremena
pecenja na rostilju.

7. Puni grill
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Radi veliki grill na gornjoj povrsini pecénice.
Prikladan je za peCenje velike koli¢ine mesa
na rostilju.

e Stavite velike ili srednje velike porcije
na odgovarajuci polozaj police pod
grijacem rostilja za pecenje na rostilju.

e  Postavite temperaturu na maksimainu
razinu.

e QOkrenite hranu nakon pola vremena
pecenja na rostilju.

8. Razanj
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Radi mali grill na gornjoj povrsini peénice.
Podesno za pecenje na rostilju i gratinirana
jela.
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e  Stavite male ili srednje velike porcije na
odgovarajuci polozaj police pod
grijadem rostilja za peCenje na rostilju.

e  Postavite temperaturu na maksimainu
razinu.

e Okrenite hranu nakon pola vremena
pecenja na rodtilju.

Grijanje ventilatorom - sporo

S

Da biste uStedjeli energiju, moZete koristiti
ovu funkciju umjesto operacija kuhanja koje
biste izvrSili pomocu grijanja s ventilatorom
na rasponu temperature 160-220°C. Ali ¢e
vrijeme kuhanja malo porasti.

Vremena kuhanja koja se odnose na ovu
funkciju su naznagena u tablici "Grijanje uz
pomo¢ ventilatora - sporo kuhanje"

Doniji grijaé
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Radi samo donje grijanje. Podesno je za
pizzu i kasnije tamnjenje hrane s donje
strane.

Odrzavanje toplim
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Koristi se za odrzavanje hrane toplom i
spremnom za serviranje dulje vrijeme .
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12. Rad s ventilatorom
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Pecnica se ne grije. Radi samo ventilator (na
straznjoj stjenci). Podesno za polagano
otapanje zrnaste smrznute hrane na sobnoj
temperaturi i hladenje skuhane hrane.

13. Piroliza - ekonomi¢ni rezim
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Kako upravljati kontrolnom jedinicom
2 3

Ova funkcija omogucava peénici da se sama
oGisti na visokoj temperaturi. Preporuéuje se
za malo prljave peénice. Procitajte opis u
dijelu o ¢iS¢enju za uporabu ove funkcije,
pogledajte stranica 27.

14. Piroliza
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Ova funkcija omogucava pecnici da se sama
odisti na visokoj temperaturi. Progitajte opis
u dijelu o ¢i8c¢enju za uporabu ove funkcije,
pogledajte stranica 27.
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Tipka za odabir programa

Tipka za ukljugivanje/iskljucivanje

Prikaz funkcije

Polje oznake to¢nog vremena

Znak zakljucavanja tipki

Polje oznake temperature

Tipka izbornika

Tipka za podeSavanje temperature-vremena
Simbol pojacivaca (Brzo zagrijavanje)

10 Znak unutarnje temperature pecnice

11 Znak sata

12 Znak za alarm

13 Znak vremena kraja kuhanja

14 7Znak vremena kuhanja

Ukljuci poluautomatski rad

U ovom nacinu rada, mozete prilagoditi vrijeme
kada ¢e pecnica raditi (vrijeme kuhanja).

©Co~Nooh~wn =

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
da biste ukljucili pe¢nicu.

2. Okrenite tipku za odabir programa (1)
nadesno ili nalijevo da podesite Zeljeni nacin
rada.

3. Kad je pecnica ukljuCena, pritisnite tipku
izbornika (7) s kratkim intervalima da biste
ukljucili znak vremena kuhanja (14).

4, Okrenite tipku iza podeSavanje temperature-
vremena (8) na "+" ili """ lagano da
podesite vrijeme kuhanja.

» Znak vremena kuhanja (14) ostaje osvijetljen

nakon podeSavanja vremena kuhanja.

5. Stavite jelo u pecnicu.
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6. Okrenite tipku iza podeSavanje temperature-
vremena (8) na "+" ili """ lagano da
podesite temperaturu kuhanja.

» Pecnica Ce se zagrijati do postavljene

temperature i odrzavat ée tu temperaturu do

vremena kraja kuhanja koje ste odabrali. Lampa
pecnice radi tijekom kuhanja.
Svi dijelovi znaka za unutra$nju temperature
pecnice (10) se ukljucuju kad pecnica
ldosegne postavljenu temperaturu.

7. Kad vrijeme kuhanja bude gotovo, na zaslonu
se pojavljuje "Kraj" i oglaSava se alarm.

8. Pritisnite tipku izbornika (7) ili
ukljucivanje/iskljucivanje (2) da utiSate alarm.

» Alarm se utiava, pecnica se automatski

iskljuCuje i prikazuje se tocno vrijeme.

Ukljuéite potpuno automatski rad

U ovom naginu rada moZete podesiti vrijeme

kuhanja i vrijeme kraja kuhanja.

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
da biste ukljucili peénicu.

2. Okrenite tipku za odabir programa (1)
nadesno ili nalijevo da podesite Zeljeni nacin
rada.

3. Pritisnite tipku izbornika (7) s kratkim
intervalima da biste ukljucili znak vremena
kuhanja (14).

4. Okrenite tipku iza podeSavanje temperature-
vremena (8) na "+" ili """ lagano da
podesite vrijeme kuhanja.

» Znak vremena kuhanja (14) ostaje osvijetljen

nakon podeSavanja vremena kuhanja.

5. Pritisnite tipku izbornika (7) s kratkim
intervalima da biste ukljucili znak kraja
vremena kuhanja (13).

6. Okrenite tipku iza podeSavanje temperature-
vremena (8) na "+" ili """ lagano da
podesite kraj vremena kuhanja.

» Nakon postavljanja kraja vremena kuhanja,

znak kraja vremena kuhanja (13) ostaje ukljucen.

7. Stavite jelo u pecnicu.

8. Okrenite tipku iza podeSavanje temperature-
vremena (8) na "+" ili """ lagano da
podesite temperaturu kuhanja.

» Programator vremena pecnice automatski

racuna vrijeme pocetka kuhanja oduzimajudi
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vrijeme od kraja kuhanja koje ste postavili.
Odabrani nadin rada se ukljucuje kad nastupi
vrijeme pocetka kuhanja i kad se pecénica zagrije
do postavljene temperature. On odrZava ovu
temperaturu do kraja vremena kuhanja. Lampa
pecnice radi tijekom kuhanja.
Svi dijelovi znaka za unutra$nju temperature
pecnice (10) se ukljuéuju kad pecnica
dosegne postavljenu temperaturu.
9. Kad vrijeme kuhanja bude gotovo, na zaslonu
se pojavijuje "Kraj" i oglaSava se alarm.
10. Pritisnite tipku izbornika (7) ili
ukljucivanje/iskljucivanje (2) da utiSate alarm.
» Alarm se utiSava, pecnica se automatski
iskljuuje i prikazuje se tocno vrijeme. Lampica
peénice se iskljucuje.
ko Zelite otkazati poluautomatsko ili
automatsko programiranje kad ste ih ve¢
postavili, morate resetirati vrijeme kuhanja.

Postavljanje pojacivaca (brzo zagrijavanje)

Koristite funkciju pojaCivaca (brzo zagrijavanje) da

bi peénica brze dosegnula Zeljenu temperaturu.

Funkcija pojaCivaca se moze postaviti samo
dok pecnica radi. PojagivaC se ne moze
odabrati na poloZajima za odledivanje i
CiS¢enje. Postavke pojacivaca su opozvane
u slucaju nestanka struje.

1. Pritisnite tipku izbornika (7) s kratkim
intervalima dok se ne ukljuci znak pojacivata
(brzog zagrijavanja) (9).

» "ISKLJUCENO" se pojavijuje na prikazu.

2. Okrenite tipku za podeSavanje temperature-
vremena (8) lagano na "+" da ukljucite
funkciju pojagivaca”

» Kad je pojaCivac ukljuéen, na zaslonu ¢e se

pojaviti'Ukljuéeno’ i znak pojacivaca ¢e ostati

osvijetljen.

» Znak pojacivata nestaje ¢im peénica dosegne

Zeljenu temperaturu a peénica nastavi raditi na

funkciji na kojoj je bila prije funkcije pojacivaca.

3. Da iskljucite funkciju pojacivaca, pritisnite
tipku izbornika (7) s kratkim intervalima dok
se znak pojacivaca (9) ne ukljuci.

» "Ukljuéeno" Ce se pojaviti na prikazu.




4. Okrenite tipku za podeSavanje temperature-
vremena (7) lagano na "-" da iskljucite
funkciju pojacivaca"

» "ISKLJUCENO" se pojavijuje na prikazu.

Uporaba zakljuéavanja tipki

Ukljuéivanje zakljuéavanja tipki

Mozete sprijeciti uporabu peénice ukljucivanjem

funkcije zakljuCavanja tipki.

ZakljuGavanie tipki se mozZe koristiti bez
obzira na to da li peénica radi ili ne radi.
Pecnica se moze iskljuciti pritiskom na tipku
za ukljuCivanje/iskljucivanje (2) kad se
pritisne na 2 sekunde Cak i kad je
zakljuCavanje tipku ukljuceno dok pec¢nica
radi.

1. Pritisnite tipku (7) kratkim intervalima dok se
ne ukljuci znak zaklju¢avanja tipki (5).

» "ISKLJUCENO" se pojavijuje na prikazu.

2. Okrenite tipku (8) lagano na '+' da ukljucite
funkciju zakljuavanja tipki

» Kad je zakljuCavanie tipki uklju¢eno, na zaslonu

¢e se pojaviti 'Ukljueno’ i znak zakljuCavanja

tipki Ce ostati osvijetljen.
2 3

Iskljucivanje zakljuc¢avanja tipki
1. Pritisnite tipku (7) da biste ukljucili znak za
zakljuGavanje tipki (5).
» "Ukljuéeno” ¢e se pojaviti na prikazu.
2. Okrenite tipku (8) lagano na ' da iskljucite
zakljuGavanije tipki
» Kad je zakljuCavanje tipki ukljuceno, na zaslonu
Ce se pojaviti "Iskljuéeno’ i znak zakljuCavanja
tipki (5) e ostati osvijetljen.
ipke pecnice ne rade kad je ukljuéena
unkcija zakljuCavanja tipki. Zakljucavanje
ipki nece biti opozvano u slucaju nestanka
struje.

Uporaba sata kao alarma

Mozete koristiti sat na uredaju za bilo kakvo
upozorenie ili podsjetnik, osim vremena kuhanja.
Sat s alarmom ne utjeCe na rad pecnice. On se
koristi samo kao upozorenje. Na primjer, to je
korisno kad Zelite okrenuti hranu u pecnici u
odredeno vrijeme. Sat s alarmom ¢ée se oglasiti
signalom kad istekne vrijeme koje ste postavili.

141312 11

Tipka za odabir programa

Tipka za ukljugivanje/iskljucivanje
Prikaz funkcije

Polje oznake to¢nog vremena

Znak zakljuéavanja tipki

Polje oznake temperature

Tipka izbornika

Tipka za podeSavanje temperature-vremena
Simbol pojaCivaca (Brzo zagrijavanje)
10 Znak unutarnje temperature pecnice
11 Znak sata

12 Znak za alarm

13 Znak vremena kraja kuhanja

14 7Znak vremena kuhanja
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10 9
Uporaba sata kao alarma

Sat s alarmom ne utjeCe na rad peénice. On
se koristi samo kao upozorenje. Na primjer,
0 je korisno kad Zelite okrenuti hranu u
pecnici u odredeno vrijeme. Sat s alarmom
¢e se oglasiti signalom kad istekne vrijeme
koje ste postavili.

Maksimalno vrijeme alarma moze biti 23
sata i 59 minuta.
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Sat s alarmom se moZe Koristiti bez obzira Ako Zelite opozvati alarm:
na to da li pecnica radi ili ne radi. 1. Pritisnite tipku izbornika (7) s kratkim
intervalima dok se ne ukljuci znak alarma
Za postavljanje alarma 2.
1. Pritisnite tipku izbornika (7) s kratkim 2. Okrenite tipku iza podeSavanje temperature-
intervalima dok se ne uklju¢i znak alarma(12). vremena (8) na "-" lagano dok se na zaslonu
2. Okrenite tipku iza podeSavanje temperature- ne pritisne "00:00".
vremena (8) na "+" ili ™" lagano da Tablica vremena kuhanja
podesite Vr”em? ala”pa'. rijeme u ovom prikazu sluzi kao vodic.
» Znak alarma ostaje osvijetljen nakon rijeme mo?e varirati zbog temperature
podesavanja vremena alarma. hrane, debljine, vrste i vaseg nacina
3. Kad vrijeme za alarm bude gotovo, znak kuhanja.
alarma ¢e poCeti bljeskati i oglasit ¢e se

Pecenje peciva i mesa
1. polica pecnice je donja polica.

signal alarma.
4. Pritisnite bilo koju tipku da biste zaustavili
alarm.

Jelo

_ Broj razine za kuhanje - Polozaj police Temperatura (°C) Vrijeme kuhanja
cca. U min
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Toiaufal lm-—

BCQRG
-mI ©

3 tazne

L LIl = O e e

s e
M T g P e ey pie By e

B B

.-
B Boul See s o B une denes muny ee hes B

L m s | s | & e
B e e e e b o
e P e
B e e
- ..
Bl o o e e i B
EEmsro e ErEEEEEEEE EE T
R R e e
e Tmews L 1] 2 omm b

pEEmEEE e e

Biftek (cijeli) / u— 25 min. 250/max, 100 .. 120
Pecene zatim 180 ... 190
slozenas _ zatim 190
I o - N 0 B
zatim 190
e Zaim 180 190
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zatim 180 ... 190

u— 25 min. 260/max, 50 2
Zifim 180 1890

zatim 180 ... 190

Jedﬂa razing

200 20 30

-

Kad kuhate 5 2 Bima 22 pecenje Istodobio, stavite duboki B 22 pecenie na qomit polict a itk s na donit policy.
* Prediazeno se da ohaviate Zagtiavanie 2 svi Hrany.

(**) Na pocetku kuhanja kod kojeg je potrebno
predgrijavanje, zagrijavajte na poCetku dok se
Tablica s vremenom za sporo kuhanje

znaka za temperaturu (8) pecnice ne popne na
najviSu razinu.

Ne mijenjajte temperaturu kuhanja nakon
poCetka kuhanja u rezimu za sporo kuhanje.

Jelo

Ne otvarajte vrata tijekom kuhanja u nacinu
rada sa sporim kuhanjem.

— Broj razine za kuhanje - Polozaj police Temperatura (°C) Vrijeme kuhanja
cca u mm
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130 ... 150

185 3540
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Zagrijavaile 6-7 minuta.

Bijelo/crveno mieso se mora okretati U favi prije kuhania dok se ne ispril
Bijeli grah se mora prokuhati 30 minuta prile kuhania jela. MoZete direkino koristiti grah iz

Konzerve,

Pokrivanie postide 7a kilhanie ¢e povetali utinak kuhanja,
Savjeti za pecenje torti

Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja.

Ako je torta mokra, koristite manje tekudine
i smanjite temperaturu za 10°C.

Ako je torta previSe tamna na vrhu, stavite
je na donju policu, smanjite temperaturu i
povecajte vrijeme kuhanja.

Ako je kuhana dobro unutra ali je liepljiva s
vanjske strane, smanjite temperaturu i
povecajte vrijeme kuhanja.

Savjeti za pecenje tijesta

Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme

kuhanja. Namocite slojeve tijesta pomocu
umaka koji se sastoji od mlijeka, ulja, jaja i
jogurta.

Ako predugo traje da se pecivo ispece,
posebno pazite da debljina peciva koje ste
pripremili ne prelazi dubinu lima za pecenje.
ako gornja strana peciva postane smeda, ali
donji dio nije kuhan, pazite da koli¢ina
umaka kojeg ste koristili za peciva nije
prevelika na dnu peciva. PokuSajte
ravnomjerno rasporediti umak izmedu
slojeva tijesta za jednako tamnjenje.
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ISkuhajte tijesto u skladu s rezimom i Iskljucivanje grilla
emperaturom navedenom u tablici kuhanja. 1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
ko doniji dio jos nije dovoljno potamnio, na otprilike 2 sekunde da biste iskljucili
sljedeci put ga stavite na za jednu razinu pecnicu.
nizu policu. Polozaji police
Savjeti za kuhanje povréa Performanse grilla ¢e se smaniiti ako Zicana
e Ako u jelu s povréem nestane soka i jelo polica stoji uz strazniji dio pecnice. Pomaknite
postane previse suho, kuhajte ga u tavi s ZiGanu policu na prednii dio drzaca police i
poklopcem umijesto u limu za pe€enje. postavite ju pomocu vrata da biste dobili najbolje
Zatvorene posude sacuvaju sok jela. performanse grilla.

e Ako se jelo s povréem ne skuha, skuhajte
prvo povrée ili ga pripremite kao hranu iz
limenke i stavite u pe¢nicu.

Kako raditi s rostiljem

UPOZORENJE

Zatvorite vrata peénice tijekom pecenja
na roétilju.

Vruée povrsine mogu uzrokovati opekline!

ukljucivanje grilla

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) Hrana koja nije podesna za pecenje na
na otprilike 2 sekundu da biste ukljucili grillu predstavija opasnost od poZara.
pecnicu. Koristite za rostilj samo hranu koja je

2. Okrenite tipku za odabir programa (1) podesna za intenzivnu toplinu rosfilia.

I . PR Ne stavljajte hranu predaleko u strazniji
nadesno ili nalijevo da podesite funkciju grilla. dio rostilia. To je najtoplij dio i hrana se

3. Okrenite tipku izbornika (8) na "+" i "-" mo?e zapalit,
lagano da podesite Zeljenu temperaturu.

Tablica vremena kuhanja za peéenje na grillu

Grill s elektricnom funkcijom
Hrana Vrijeme pegenja na grillu (priblizno)
20 25 min.

-

25..35 min.

50
5

’ ovisno 6 debliini
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[] 0drzavanje

Opce informacije

Vijek trajanja proizvoda ¢e se produljiti, a Cesti
problemi ¢e se smaniiti, ako se proizvod redovito
Cisti.

OPASNOST:

Iskljugite uredaj iz struje prije poGetka
odr7avanja i GiS¢enja.

Postoji opasnost od strujnog udara!
OPASNOST:

Pustite da se uredaj ohladi prije
CiSéenja.

Vruce povrSine mogu uzrokovati opekline!

e  Temeljito odistite proizvod nakon svake
uporabe. Na taj ¢ete nacin uvijek moci lak3e
ukloniti ostatke od kuhanja, pa nece
zagorjeti kad sljedeci put budete koristili
uredaj.

e  /auredaja jedinice nisu potrebna posebna
sredstva za CiS¢enje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obriSite je suhom krpom.

e Uvijek pazite da dobro obriSete viSak
tekucine nakon ¢iS¢enja prolivene hrane.

e Ne koristite sredstva za CiS¢enje koja sadrZe
kiselinu ili klorid za €i¢enje povrSine od
nehrdajuceg Celika i inoksa i rucku. Za
CiScenie tih dijelova koristite meku krpu s
tekuéim deterdzentom (neabrazivnom),
pazeCi da briete u jednom smijeru.

Neki deterdzenti ili sredstva za CiSéenje
mogu oStetiti povrSinu.

Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje,
praSak/kreme za CiScenje ili bilo kakve otre
predmete.

Nemojte koristiti parne Gistace za ¢iscenje
uredaja jer to moZe uzrokovati strujni udar.

Ciscenje kontrolne ploée
Ogistite kontrolnu plogi i kontrolne tipke mokrom
krpom i osusite ih.

Ne skidajte kontrolne tipke da biste oCistili

kontrolnu plogu.

Kontrolna plota se moZe oStetiti!

Ciscenje pecnice

Za ciscéenje bocnog zida

1. Uklonite prednii dio bo¢ne police
povlacenjem u suprotnom smjeru od stjenke.

2. Uklonite bo¢nu policu do kraja poviacenjem

rema sebi.

OPASNOST:

Vruce povrSine mogu uzrokovati
opekline!

Ne dirajte uredaj tijekom koraka
samociScenja i drZite djecu podalje od
njega. Cekajte najmanje 30 minuta prije
uklanjanja ostataka.

Pecnica je opremljena pirolitickim
samodi§cenjem. Pecnica se zagrijava na otprilike
480 °C i postojeca prljavstina se sagorijeva do
pepela. MoZe nastati jaki dim. Osigurajte dobru
ventilaciju. Piroliza se treba koristiti nakon cca
svake 10. uporabe pecnice.

1. Uklonite sve dodatke iz pecnice. Kod modela
s bonom policom, ne zaboravite izvaditi
boCne police.

2. Prije ciklusa Gi8c¢enja, uklonite prljavstinu s
vanjskih povrSina i unutradnjosti pecnice
mokrom krpom.

Ne Cistite brtve vrata.

Brtva staklokeramike je jako osjetljiva i
lako se oStecuje.

U slugaju oStecenja na brivi vrata
pecnice, zamijenite je novom iz
ovlaStenog servisa.

3. "Piroliza" t+¢ Odaberite piroliticku funkciju
(samociScenje).
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???eWSavjetuje se da se koristi funkcija
ekonomictnog ¢iSéenja ako pecénica nije jako
prijava.
Ako se ova funkcija koristi za jko zaprljano, nece
se dovoljno odistiti. Za takve slucajeve funkcua
pirolize $2¢ se treba primijeniti nakon ¢ $2teco
kraja ciklusa ekonomicnog ¢iscenja.
SamociScenje se pojavijuje na prikazu. Trajanje
toga se ne mozZe podeSavati.
Kraj ciklusa samoCi§cenja se moZe prilagodavati.
dravlje nekih ptica je jako osjetljivo na
pare koje nastaju tijekom ciklusa
samociScenja. Uvijek prebacite price u
drugu zatvorenu i ventiliranu sobu.
Neka vam se kuhinja dobro prozracuje
tijekom ciklusa samociscenja.

4. \Vrata peénice se ne mogu otvoriti znak za

zakIJucano . ase pojavljuje na prikazu
vremena tijekom samogi§cenja. Ostaju
zakljuana neko vrijeme nakon dovrSetka
pirolize. Nemoijte na silu vuci zakljuéana vrata

za dr8ku dok znak za zakljucano . ne
nestane.
5. Nakon ciklusa Ci8¢enja, uklonite nakupine
praSine vodom i octom.
Ocistite vrata pecnice
Za CiSéenje vrata pecnice, koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu za
CiSéenje proizvoda i obrisite ga suhom krpom.
Ne koristite jaka abrazivna sredstva za
CiSCenje ili metalne strugace za CisScenje
rata pecnice. Oni mogu izgrebati povrSinu i
unistiti staklo.

Skidanje vrata pecnice

1. Otvorite prednja vrata (1).

2. Otvorite spojnice na kucistu Sarki (2) na
lijevoj i desnoj strani prednjih vrata
pritiskanjem prema dolje kako je prikazano
na slici.
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! 1 2 3
1 Prednja vrata

Sarka
3 Pecnica

12 3

3. Pomaknite prednja vrata do pola.

4, Uklonite prednja vrata poviaGenjem prema
gore da biste ih otpustili s desne i lijeve Sarke.

a montazu vrata se trebaju obrnutim
redoslijedom izvrSiti koraci izvrSeni kod
skidanja vrata. Nemojte zaboraviti zatvoriti
spojke na kucistu Sarki kad vracate vrata.

Skidanje stakla unutrasnjih vrata
Staklena ploca vrata pecnice se moze ukloniti za
Ciscenie.

1. Otvorite vrata pecnice.

1 Plasti¢ni dio
2 Okvir



2. Povucite prema sebi i skinite plasti¢ni dio
montiran na gornii dio prednijinh vrata (1).
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Krajnje unutraSnje staklo
Drugo unutarnje staklo
Trece unutarnje staklo
Vanjsko staklo

Plasticni utor za staklo-donii

Ol wno =

Kako je prikazano na slici, podignite krajnje

unutarnje staklo malo u smjeru A i povucite ga u

smjeru B.

4. Ponovite isti postupak da biste uklonili drugo
i trece unutarnje staklo.

Prvi korak za regrupaciju vrata je ponovna montaza
drugog i treceg unutarnjeg stakla (2,3).

Kako je prikazano na slici, stavite Zljebasti kut
staklene ploCe tako da nalegne na Zljebasti kut
plasti¢nog utora.

Kako se drugo i trece unutarnje staklo mogu
medusobno izmjenjivati, redoslijed montaze nije
vazan,

Kod montaZe zadnjeg unutarnjeg stakla (1), pazite
da je ispisana strana stakla okrenuta prema drugom
staklu.

Vazno je postaviti donje kutove svih stakala u donje
plasti¢ne utore (5).

Gurajte plastiéni dio prema okviru dok ne ¢ujete
"Klik".

Nakon GiScenja, sva stakla se moraju
ponovno montirati.

©]

Zamjena lampice pecnice

OPASNOST:

Prije zamjene lampice pecnice, pazite da je
proizvod iskljuéen s napajanja i ohladen da
hi se izbjegla opasnost od elektricnog
udara.

Vruée povrSine mogu uzrokovati opekline!

>

Lampica pec¢nice je posebna Zarulja koja
moZe izdrzati i do 300°C. Za detalje,
pogledajte Tehnicke specifikacife,
Stranica 9. Lampice za pecnicu se mogu
nabaviti od ovlaStenih servisera.

PoloZaj lampice se moZe razlikovati od slike.

=]

AKko je vasa pecénica opremljena okruglom

lampom:

1. IskljuCite uredaj s napajanja.

2. Okrenite stakleni poklopac u smjeru suprotnom
od kazaljki na satu da ga skinete

[zvucite lampu pecnice iz uticnice i zamijenite je
novom.
4. Vratite stakleni poklopac.

3
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Otklanjanje kvarova

Pecnica emitira paru kad radi..
¢ Normalno je da tijekom rada izlazi para. >>> To nije kvar.
Uredaj emitira metaine zvukove dok grije i dok se hladi.
e Kad se metalni dijelovi zagriju, mogu se Siriti i uzrokovati buku. >>> To nije kvar.
Uredaj ne radi.
e Mozda je glavni osigura¢ pokvaren ili je izbacio. >>> Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijudite.
Uredaj nije ukljuéen u (uzemljenu) utinicu. >>> Provjerite spoj utikaca.
e Tipke na kontrolnoj ploi ne rade. >>> ,MoZda je ukljuceno zakljucavanje tipki. Molimo,
iskljucite ga." (Pogledajte. Uporaba zakljucavanja tipki, stranica 23 )
Lampica pecnice ne radi.
e Svjetlo pecnice je u kvaru. >>> Zamijenite lampicu pechice.
e Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima Ii napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.
Pecnica ne grije.
®  Funkcija i/ili temperatura nisu postavljeni. >>> Postavite funkciju i temperaturu pomocu tipke
za funkciju i/ili temperaturu.
e Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima li napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.
Konzultirajte se s ovlastenim serviserom ili
dobavijacem gdje ste kupili uredaj ako ne
moZete rijeSiti problem iako ste primijenili
sve upute u ovom dijelu. Nikada ne
pokuSavajte samo popraviti pokvareni
proizvod.
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